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ВВЕДЕНИЕ 

l. Генеральная Ассамблея по-прежнему придает большое аначение выездным миссиям в деле выяснения положения на небольших территори~, информация о которых, в лучшем случае, ограничена. Такие миссии дают возможность Специальному комитету получать из первоисточника информацию об условиях, существующих в этих территориях, и о пожела ... ниях и чаяниях народов этих территорий в отношении их будущего поли­тического статусао Поэтому миссия хотела бы выразить признатель­ность соответствующей управляющей державе, Соединенным Штатам Амери~, за представление возможности лучшего ознакомления с условиями, сущест­вующими на территории. 

2. Миссия хотела бы отметить глубокую признательность правитель­ству Соединенных Штатов Америки за широкое сотрудничество и зффектив­~ое содействие. Г-н Педро Сан Хуан, помощник министра по вопросам ,:,ерриторий и международным делам, r-н Джон де Янr; r-жа Нор~ Учида иэ министерства внутренних дел, r-н Николае Платт, исполняющии u обязанности помощника министра по делам международных организации государственного департамента, г-н Мелвин ЛевицRий, директор по по­литичесиим вопросам Организации Объединенных Наций, r-н д. Кит Гатри, директор по делам ТихооRеанских островов r-н Харлан Ли, r-н Марк Мор и другие старшие должностные лица проявили гостеприимство и любез­ность по отношению к миссии. 

3. Миссия выражает признательность за проявленную по отношению R ней любезность во время ее пребывания в Вашингтоне, округ Колумбия, делегату Американского Самоа в конгрессе Соединенных Штатов досто­почтенному Фофо Суниа, с которым миссия провела довольно продолжи­тельную и информативную беседу. Она также хотела бы выразить при­знательность делегату Гуама в конгрессе председателю Подкомитета по делам островов Комитета палаты предс;авителей по внутренним делам и делам островов достопочтенному Антонио Вон Пату, а также другим членам Подкомитета, которые, несмотря на другие насущные заботы, нашли время встретиться с миссией. 

4о Миссия выражает глубокую признательность губернатору Американ-­скоrо Самоа достопочтенному Питеру Тали Коулману и ·г-же Коулман, а также персоналу губернатора, rла~ам департаментов и другим долж; .. ностным лицам правительст:ва Американского Самоа за их щедрое rост приимство, дружелюбие и существенную помощь, которую они оказали миссии в осуществлении ее задач. 

5. Iviиссия хотела бы выразить особую признательность министру ов по делам Самоа, вождю Фуимаоно, которы~ организовал программу в::ит миссии, и ero заместителю вождю Сала, которыМ выступал в качест и­координатора и сопровождал миссию во время ее пребывания на теРР ет-­тории, а также сопровождающему лицу r-ну Джеtlмсу с. Грею - мле с~вsМ нику по правовым вопросам миссии Соединенных Штатов Америки, кот р 
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сопровождал миссию во время всей ее поездки. Их дружеское отноше­
ние, а также и~ опыт и советы явились важным фактором, способство­
вав~им успешн~и работе миссии~ Благ~дарность также выражается 
r-же Барбаре .латчисон, г-ну Мулиуфи Ханнеману, специальному помощ­
нику в Канцелярии губернатора Гавайских островов, и r-ну Джерри Нср­
рису, Исполнительному директору Совета по вопросам развития бассейна 
Тихого океана, которые оказывали содействие миссии во время ее пре­
бывания на Гавайских островах. 

бе В заключение миссия хотела бы выразить свою сердечную призна­
тельность членам Фона, высоким вождям, представителям законодательных 
органов и всем жителям Американского Самоа, с которыми у нее были 
контакты, за их щедрое гостеприимство, любезность и дружеское отно­
шение, проявленное в отношении миссии во время ее посещений островов. 

А. Полномочия и состав миссии 

7о Во время тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи представи­
тель Соединенных Штатов Америки в своем заявлении на тринадцатом 
заседании Четвертого комитета объявил о намерении своеrо правитель­
ства предложить Специальному комитету направить в течение предстоя­

щего· года в Американс:кое Самоа выездную миссию. Вскоре после этого 
в письме от 23 октября 1980 года на имя Председателя Специального 
комитета Постоянный представитель Соединенных Штатов при Организации 
Объединенных Наций, от имени губернатора Американского Самоа, послал 
Комитету официальное приглашение направить в надлежащее время в 
I98I году миссию на Американское Самоа. Генеральная Ассамблея в 
своей резолюции 35/23, принятой II ноября I980 года, приветствовала 
это приглашение и вновь выразила свою убежденность в том ,L.> что на­
правление таких миссий необходимо для получения надлежащеи информации 
из первоисточников об условиях, существующих в несамоуправляющихся 
территориях и о мнениях, пожеланиях и чаяниях народов этих террито-

u ' рии •. - · 

8. В соответствии с резолюцией 35/23 Генеральной Ассамблеи и на 
основании соответствующих консультаций, Председатель Специального 
Rомитета I2 июня I98I года проинформировал членов Комитета о том, 
что выездная миссия на Американское Самоа будет состоять из пред­
ставителей Индии, Сьерра-Леоне и Тринидада и Тобаrо. Соответственно, 
в сост~в миссии вошли следующие лица: 

r-н Абдул ж. Корома (Сьерра-Леоне) - Председатель 
r-н Васант Вишну Неврекар (Индия) 
г~жа Леоноре Сильвия Дорсет (Тринидад и Тобаго) 

/ ... 
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9. Миссию сопровождали следующие сотрудники Секретариата Организации Объединенных Наций: главный секретарь r-н Мо Минчин, сотрудни:к по политическим вопросам r-н Н.Е. Дрисс; административный сотруд­ник r-жа дж~ Шенье и секретарь r-жа Ео Клесэр. 

IO. Г-н Джеймс Грей-мл., из Постоянного представительства Соединен­ных Штатов при Организации Объединенных Наций, сопровождал миссию в ее поездке на территорию и оказывал ей бесценную помощь. 

В. Маршрут 

11. Прежде чем направиться на Американское Самоа, миссия, по пригла­шению правительства Соединенных Штатов, посетила Вашингтон, округ Колумбияt где 9 июля I98I года она провела консультации со старшими должностными лицами министерства внутренних дел и государственного департамента и с достопочтенным Фофо Суниа, делегатом Американского Самоа в конгрессе Соединенных Штатов. Миссия та~же встретилась с Председателем и другими членами Подкомитета по делам островов палаты представителей. 

I2. IO июля миссия вылетела в Гонолулу, где она имела беседу с представителя·ми общины Американского Самоа и с должностными лицами, включая Исполнитеnьноrо директора Совета по вопросам развития бас­сейна Тихого океана. 

I3~ Миссия посетила Американское Самоа с I2 по 2I июля. Маршрут мис­сии и ее деятельность на территории изложены в приложении I к настоящему докладу. После завершения своего визита миссия выехала в Нади, Фиджи, rде с 22 по 26 июля работала над составлением своего доклада. 

/ •• о 
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II. БЕСЕДЫ, ПРОХОДИВШИЕ В ВАШЖГТОНЕ, ОКРУГ :КОЛУМБИЯ, 

9 ИЮЛЯ 1981 ГОДА 

А. Встреча в министерстве внутренних дел 

183. Миссия начала свою работу в Вашингтоне, встретившись утром 
9 июля в министерстве внутренних дел со старшими должностными лицами 

этого министерства, возглавляемыми Педро Сан Хуаном, назначенным по­

мощником министра по делам территорий и международным делам. 

184. Он заявил, что перед Американским Самоа встают многие проблемы, 
которые являются общими для других небольших островных территорий, в 

особенности в области экономики. Вследствие своего небольшого размера 

эти территории часто не имеют средств для создания дорогостоящей инфра­
структуры. Например, их экономика не может покрыть расходы на строи­

тельство больших электростанций, и им часто приходится пользоваться 

малогабаритным оборудованием типа дизельных генераторов, которые явля­

ются малоэффективныwи и дорогостоящими с точки зрения импорта топлива. 

Администрапия в настоящее время изучает эту проблему с целью нахожде­

ния новых, менее дорогостоящих методов выработки энергии и в масштабах, 

сопоставимых с потребностями небольших островов. Он считает, что име­

ются огромные возможности по созданию небольших электростанций, рабо­
тающих на альтернативных источниках энергии, однако разработка этих 

методов займет десять-пятнадцать лет. Это свидетельствует о том, что 
в целом возникла необходимость в проведении подробного исследования 

влияния и последствий развития инфраструктуры на экономику небольших 

территорий. Например, при определении того, следует ли выделять имею­
щиеся государственные Фонды на Финансирование того или иного проекта 

в области развития инфраструктуры, необходимо учитывать, будет ли это 

способствовать активизации других Форм экономической деятельности. 
Еще одной проблемой, являющейся общей для экономики небольших островов, 
является нехватка технического персонала и сотрудников управленческого 

аппарата среднего уровня. 

185. В своем общем подходе к экономическому развитию управляющая 
держава весьма глубоко заинтересована в совмещении государственных 

капиталовложений в инфраструктуру с частными капиталовложениями в эко­
номику, например, в области развития туризма. По мнению г-на Сан Хуана, 

у министерства внутренних дел имеются большие возможности в плане ин­

формирования американских и других иностранных инвеститоров в отноше­

нии возможностей, связанных с капиталовложениями на территории. 

186. Касаясь вопроса о политическом статусе территории, помощник 
министра сказал, что народ Американского Самоа может созвать консти­
туционную ассамблею по пересмотру своей конституцииJ когда он этого 

пожелает. Говоря о взаимосвязи между территорией и Соединенными 

/ ... 
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Штатами Америки,он отметил, что отсутствие "органического акта" объяс­
няется стремлением са.моанцев сохранить определенные аспекты традицион­

ного общества, в особенности систему землевладения, которая не совмести­
ма с определенными положениями конституции Соединенных Штатов; в ка­
честве примера он упомянул существующий в Самоа обычай, в соответствии 
с которым право на землевладение имеют только те лица, которые, по 

меньшей мере, являются наполовину самоанцами. В соответствии с дого­
вором о передаче Соединенные Штаты Америки взяли. на себя обязательство - ,, 11 
уважать обычаи народа Самоа. Однако отсутствие органического акта 
не наносит какого-либо значительного практического ущерба самоанцам 
и обеспечивает определенную степень гибкости, что позволяет более эффек-

11 тивно реагировать на нужды самоанцев. Несмотря на отсутствие органи-
ческого акта", Соединенные Штаты Америки взяли на себя твердые право­
вые и моральные обязательства по отношению к самоанцам. Самоанец может, 
как национал Соединенных Штатов, беспрепятственно путешествовать с 
паспортом Соединенных Штатов, а также проживать и работать в Соединен­
ных Штатах. Национал не может занимать некоторых ответственных долж­
ностей, которые ограничены для граждан. Однако самоанец, который же­
лает приобрести гражданство Соединенных Штатов, может получить его, 
подав заявление без какого-либо периода ожидания. Кроме того, многие 
самоанцы являются гражданами Соединенных Штатов. 

187. Г-н Сан Хуан заявил, что управляющая держава поощряла правитель­
ство Американского Самоа поддерживать сотрудничество с другими острова­
ми южной части тихого океана. Многие экономические проблемы являются 
общими для всего региона и их наилучшим образом можно решить на взаим­
ной основе: например, проблемы, касающиеся регулирования и развития 
рыболовства или поиска замены импорта, проблема выработки дешевой энер­
гии. Примерами такого сотрудничества являются Совет по развитию туриз­
ма на тихоокеанских островах и Тихоокеанский фонд по ловле тунца. Аме­
риканское Самоа также участвует в работе Комиссии для стран южной части 
Тихого океана и направляет наблюдателей на Форум стран южной части 
Тихого океана. В число других областей сотрудничества входит здраво­
охранение и культурные связи. 

В. Встреча в государственном департаменте 

188. После посещения министерства внутренних дел миссия имела встречу 
в государственном департаменте с г-ном Николасом Платтом, исполняющим 
обязанности помощника министра по делам международных организаций и с 
другими старшими должностными лицами. 

189. Миссия -была проинформирована~о. том 3 что,хотя теоретич~ски государ­
ственный департамент несет ответственность за международные связи, 
касающиеся территории, он придерживается политики предоставления пра­
вительству·'Американского Самоа значительной свободы действий в его от­
ношениях с другими странами и территориями южной части тихого океана. 
В соответствйи с ·этой политикой правительство Соединенных Шt~тов поощ­
ряло представителей Америка.некого Самоа принимать непосредственное 

/ ... 
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участие в переговорах с Новой Зеландией, островами Кука, Соединенным 

Королевством, Тувалу и Кирибати с целью определения границ_их расши­

ренных рыболовных зон. Недавно представители Американского Самоа при­

няли непосредственное участие -в переговорах между Соединенными Штатами 

и Новой Зеландией, которые привели к подписанию договора, касающегося 

некоторых спорных островов группы Токелау, а также установления расши­

ренных рыболовных зон Американского Самоа и Токелау. Этот договор, 

вероятно, будет ратифицирован во время очередной сессии Конгресса. 

Аналогично, когда правительство Американского Самоа в мае 19В1 года 

решило направить торговую миссию в соседние независимые государства" 

как, например, Фиджи, Федеральное правительство не возражало против 

этого. 

190. После того, как была введена выборная должность гуJернатора, Аме­
риканское Самоа начало проявлять особый интерес к развитию связей с 

другими странами южной части тихого океана и расширению регионального 

сотрудничетва. Территория была представлена в Комиссии для стран 

южной части Тихого океана, и губернатор Коулман был лично одним из ос­

нователей в 1980 году Совета по вопросам развития бассейна тихого оке­

ана, с штаб-квартирой в Гонолулу. Государственный департамент судов­

летворением отнесся к назначению иностранных консульских представителей 

на. территорию. В настоящее время на территории находятся консулы Рес­

публики Самоа и Кореи, последний по той причине, что корейские рыбо­

ловные суда обеспечивают снабжение консервных заводов. Новая Зеландия 

также проявила интерес к назначению своего консульского представителя 

на территорию, и другие страны могут последовать этому примеру. 

191. должностные лица подтвердили тот факт, что правительство Соеди­

ненных Штатов готово принять к рассмотрению любые предложения, касаю­

щиеся будущего политического статуса территории, которые могут быть 

направлены народу Американского Самоа. В настоящее время самоанцы 

считают, что они еще не готовы к переменам. 

С. Встреча с достопочтенным Фофо Суниа, делегатом Американского 

Самоа в конгрессе Соединенных Штатов 

192. В палате представителей миссия встретилась с достопочтенным 
Фофо Суниа, который является первым избранным делегатом Американского 
Самоа в палате представителей Соединенных Штатов. Г-н Суниа сообщил 

миссии, что с тех пор как в 1960 году была введена конституция" в 

Американском Самоа начали быстро развиваться политические события. 

действительно, что самоанцы придерживаются свсих традиций и, по-види­
мому, будут продолжать их придерживаться на протяжении некоторого вре­

мени, однако~. по его мнению, это не является препятствием прогрессу. 

По его .мнению, мало вероятно, что народ согласится с рекомендацией 
Комиссии по изучению политического статуса о том, что сенат должен 

стать выборным органом, однако это не обязательно будет препятство­

вать прогрессу, поскольку большинство "матаи
11 

- это молодые, образован­

ные люди - многие из них имеют университетские дипломы, а некоторые 

являются выпускниками юридических факультетов. 

/ ... 
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193. Он заявил, что одной из основных проблем, существующих на тер" 
ритории, является ее сильная зависимость от Финансовой помощи со сто­
роны федерального правительства. Однако многие члены конгресса Сое" 
диненных Штатов с пониманием относятся к трудностям территории и ее 
нуждам. Хотя бюджет представляется конгрессу министерством внутрен­
них дел, он Фактически составляется правительством Американского Самоа. 
На цели и образование выделяется больше средств, чем на какой-либо 
иной вид текущей деятельности. 

194. Другой проблемой территории является многочисленная эмигрантская 
община в Соединенных Штатах, некоторые представители которой во время 
выборов на Самоа до сих пор принимают участие в голосовании. Эта эми" 
грант екая община пользуется большим влиянием в Самоа. В то же время 
эмиграция является необходимым решением проблемы растущего населения, 
учитывая ограниченные возможности в области трудоустройства на Самоа. 
Другим решением этой проблемы является служба в вооруженных силах Сое" 
диненных Штатов Америки. Служба в армии пользуется большой популяр" 
но стью на территории, поскольку помимо хорошей зарплаты и возможности 
увидеть мир, она позволяет молодым людям зав ершить свое образование 
и приобрести технические навыки, которые не могут быть получены на 
Самоа. Кроме того, их денежные переводы являются одним из источников 
денежного дохода для их семей. 

195. Г-н Суниа заявил, что бесплатное санитарно-гигиеническое и меди­
цинское обслуживание на территории является одним из самых лучших в 
регионе Тихого океана. 

ко" 196. Касаясь экономики территории, он заявил, что упаковка тунца, 
торая занимает ключевое место в экономике Американского Самоа, явля-­
ется одной из крупнейших в мире отраслей такого рода. Однако терри: 
тория не владеет консервными заводами или рыболовным флотом, которыи 
обеспечивает снабжение этих заводов. Недавно были приняты меры п~ 
изучению вклада этой отрасли в экономику территории и поиска путеи 
увеличения этого вклада. В настоящее время на территории имеется 
около 200 тунцеловных судов, оборудованных крючковой снастью, однако 
ими владеют и управляют корейские и тайваньские компании и команды. ом ,,т, 

6 с.> в цел , 1.1.изнь на орту этих рыболовных судов является весьма тяжелои и, кая 
не устраива.ет жителей Американского Самоа которым не нравится: ни та :т: ., дрениrо хизнь, ни длительные отлучки. Недавно были приняты меры по вне г о С'Т u едст:ва, доро о ст .п.щеи технологии для ловли тунца - было закуплено на ер долл, 
посту~ившие из Соединенных Штатов, двенадцать сейнеров по 10 МЛН•шиJС 
каждыи. Условия на борту этих суцов намного лучше чем на неболъ 

м ' ' }ЛОГУ'f судах, и ожно надеять с.я, что условия и хорошие оклады, которые мо--
выплачивать компании Соединенных Штатов, привлекут к этой работе кон-­
лодых самоанцев • Аналогичная проблема. существует в связи с д:вумя чих-­
сервными заводами, которые в значительной степени зависят от раба даР"' 
иммигрантов с других тихоокеанских островов в особенности из rocY 
ства Самоа· Это также объясняется тем, что' работа на этих завод~~ 
не привлекает и не устраивает жителей Американского Самоа, которь I{ИJC 
стремятся устроиться на работу в качестве конторских или канцелярс 
служащих. 

/ ... 
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197. Существует явная необходимость в диверсификации и укреплении 
экономики на основе развития новых отраслей промышленности. Однако 
небольшие размеры территории и ее удаленность от рынков ограничивают 
многие Формы индустриализации. Другой проблемой является снятие конт­
роля с цен на нефть. 

198, Отвечая на вопрос о нынешнем и будущем конституционном статусе 
территории, г-н Суниа заявил миссии, что министр внутренних дел под­писал конституцию, в соответствии с которой Американское Самоа само­
стоятельно осуществляет свое управление. На территории существует движение за ратификацию конституции конгрессом Соединенных Штатоп. 
Однако Американское Самоа, по всей видимости, не будет просить о при-
нятии 11 орrанического акта 11

• 

199. По мнению г-на Суниа, у жителей Американского Самоа не скоро появится желание изменить свою конституцию, и правительство Соединен­ных Штатов не оказывало на них давления в этом вопросе. За время его 
пребывания на этом посту, он не помнит случая, чтобы конгресс пошел против воли самоанцев. Жители Американского Самоа очень привязаны к Соединенным Штата~и в настоящее время в Соединенных Штатах проживает намного больше самоанцев, чем на самой территории. Жители Американ­ского Самоа считают себя американцами и, по его мнению, не захотят из­менить своего статуса путем объединения с Государством Самоа, несмотря на сильные экономические и культурные связи ме>хду ними. Не говоря уже о других соображениях, значительное различие в численности населе-
ния делает это весьма маловероятЕым. 

D. Встреча с членами Комитета палаты представителей по 
внутренним делам и делам островов 

200. Миссия завершила свою серию встреч в Вашингтоне, посетив палату представителей, где она повстречалась с достопочтенным Антонио Вон Патом, делегатом Гуама в Конгрессе и председателем Подкомитета по делам островов Комитета палаты представителей по внутренним делам и делам 
островов, а также с другими членами этого Комитета. 

201. Миссия провела информативную беседу с конгрессменами, в ходе которой члены миссии рассказали о своем мандате и, в своюuочередь, были проинформированы O роли Комитета палаты nредставителеи и его Подкомитета. г-н вон пат объяснил, что Подкомитет по делам островов несет ответственность за осуществление общего наблюдения за всеrт вопросами относящимися к островным территориям 1 включая Американское Самоа. п~дкомитет отличается значительной сла>хенностью, и его члены стараются придерживаться объективного подхода. В связи сuэтим Подкоми­тет и Комитет которому он подчиняется, имеют значительныи вес в кон­грессе,и имен~о здесь не участвующие в rолосова~ииuцелегаты оказывают свое основное влияние. являясь делегатом ближаишеи территории Соеди­ненных Штатов в южной части тихого океана, г-н Вон Пат сказал, ;то он Проявляет особый интерес к нуждам Американского Самоа и по своеи рабо­те тесно сотрудничает с достопочтенным Фофо Суниа. Он заявил, что но­вая республиканская администрация еще не определила свою политику по" отношению к вопросам, представляющим интерес для островных территории. 
/ ... 
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IIIo ОБСУДЦЕНИЯ, ПРОХОДИВШИЕ В ГОНОЛУЛУ 
II И I2 ИЮЛЯ I98I ГОДА 

2020 Воспольэовашись своей остановкой в Гонолулу, миссия повстреча­
лась с руководи1·елями общины жителей Американского Самоа на Гавайях 
и с друrими лицами, которые могли предоставить ей соответствующую 
информациюо Поскольку большая часть этой информации содержится в 
других частях доклада, о~а здесь не воспроизводитсяо Однако миссия 
выражает признательность за продолжительные беседы, которые были с 
ней проведеныо 

Аа Встреча со специальным помощником 
губернатора Американского Самоа 

203. II июля миссия встретилась с г-ном По Туиасасосопо, специаль­
ным помощником губернатора Американс1tого Самоа, который находился с 
визитом в Гонолулуо Г-н Туиасасосопо в ходе беседы рассказал миссии 
о чувстве тесной привязанности, которое испытывает к Соединенным 
Штатам Америки население Американского Самоаа Он указал, что в про­
порциональном отношении к численности населения на службе в воору­
женных силах Соединенных Штатов в Юго-Восточной Азии находится боль­
ше жителей Американского Самоа, чем какой-либо другой территории или 
штата Соединенных Штатово Он упомянул тот факт, что до I95I. года 
территория находилась под управлением военно-морского флота Соединен­
ных Штатов,и военно-морская база располагалась в Паго-Пагоо Это, 
вероятно, является одной из причин большого числа лиц, зачисленных 
на военную служ.бу. Ликвидация военно-морской базы в I95I году яви­
лась причиной отъезда около 2 ООО военных и техперсонала из числа 
самоанцев, которые были размещены в Соединенных Штатах, но продолжа­
ли поддерживать контакты со ·dвоими родственниками в Американском 
Самоа. 

204. Г-н Туиасасосопо рассказал о работе Совета по делам искусств 
Американского Самоа,председателем которого он являетсяо Он отметил, 
что Совет был создан с целью осознания самоанцами своего культурного 
облика и сохранения традиционных форм искусств. Совет, в основном, 
функционирует за счет средств, поступаемых из Национального фонда 
по делам искусств. 

Во Встреча с руководителями общины 
Американского Самоа 

2050 II июля миссия провела встречу с высоким вождем Сил~ Вильям­
сом, президентом Совета самоанских вождей на Гавайях; Виефу Эпенеса, 
директором отдела по вопросам Американского Самоа; Ник Пула, спе­
циальным помощником сенатора Соединенных Штатов Даниелом Иноуйе; 



А/АС ;109/679 
Russian 
Page 13 

г-,:сой Ребеккой Нууса, продюссером саиоанской телевизионной проrраимн 
на Гавайяхо Они сообщили миссии, что самоанцы, про:-живающие на Гавай­
ях, а таюrсе в других районах Соединенных: Штатов, сохраняют свою н:уль­
туру, традиционный образ жизни и что они стремятся к сохранению этих 
ценностей о 

2060 Представители самоанцев отметили, что численность их общины яа 
Гавайях составляет около 30 ООО человен:о Основным препятствием на 
пути их приспособления к американскому образу :жизни является их тради­

ция расширенных семейных узо Они сташ-<иваются с проблемой безработи­
цы,и многие представители их молодежи стали на путь преступленийо Они 
также считают, что средства массовой ин~)орМq.ЦИИ на Гавайских островах 
в целом относятся к самоанцам с предвэятостьюо Отдел по вопросам Аме­
риканского Самоа осуществляет функцию по оказанию помощи общине, на­
правляя их в нужные учреждения штата Гавайские островаQ 

2070 Основной причиной, по которой самоанцы иммигрируют на Гавайские 
острова, является наличие там хороших условий в области обраэованияо 
Однако выпускники редко возвращаются домойо Не существует взаимо­
связи между стипендиями и возможностями в области трудоустройства на 
Американском Самоао Возможности в области трудоустройства на Амери­
канском Самоа имеются только в сфере рыболовства, однако люди не хо­
тят выходить в море на длительный период времениQ 

2080 По их мнению, существуют большие различия в уровнях образования 
на территории и на Гавайских островах, и, по их словам, большинство 
самоанцев либо находятся на службе в вооруженных силах, либо эаня:ты 
на неквалифицированной работе в качестве водителейg Они, как прави­
ло, ЖИВУТ В домах ДЛЯ людей С НИЗКИМ ДОХОДОМо 

Со Встреча со специальным помощником канцелярии губернатора 
и исполнительным директором Совета по вопросам развит~,ш 
бассейна Тихого океана 

2090 В воскресенье, I2 июля, миссия встретилась с г-ном Мулиуфи 
Ханнеманом, специальным помощником канцелярии губернатора Гавайских 
островов, и с r-ном Джерри Норрисом, исполнительным директором Сове­
та по вопросам развития бассейна Тихого океанао 

210 о Г-н Ханнеман, который по происхш:сден·ию является самоанцем, за­
явил, что экономика территории в значительной степени зависит от 
Соединенных Штатов и что на территории выражается озабоченность в 
связи с во~можными последствиями для территории предполагаемого со­
кращения ассигнованиМ федерального правительстваа 

/ g о о 
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2IIo Отметив, что в его функции входит консультировать губернатора 
по вопросам, касающимся самоанской общины на Гавайях, он указал, что 
община включает ряд студентов и лиц, находящихся на курс~~ повышения 
квали0икациио Он подтвердил, что, поскольку уровень образования на 
территории ню:се, чем на Гавайских островах, самоанцы, которые желают 
трудоустроиться, часто оказываются в менее выгодном поло:жениио 

2I2a Г-н Норрис рассказал о функциях и целях Совета по вопросам раз­
вития бассейна Тихого океана, которнй служит развитию сотрудничества 
не,:сду штатами в Тихом океане , а именно , ме):сду Гавайскими островами, 
Гуаrюм, Американским Самоа и Северными Iviарианс1-<ими островами о Губер­
натор Коулман оказал содействие в создании этого Советао Недавно эти 
четыре правительства заняли позицию, направленную против сброса ядер­
ных отходов в воды ю,:шой части Тихого океанаа 

2IЗQ Он заявил, что за последние четыре года на Американском Самоа 
6ыла создана хорошая базовая экономическая инфраструктураа Улучши­
лась система связи после того, как для связи стал использоваться спут­

нико Основной проблемой является местная эле1-<тростанция, располшrсен­
ная на острове Тутуила, которая находится в плохом состоянии и выраба­
тывает недостаточное количество энергии, ненадежная система водоснаб­
:::rения и низкий уровень воздушных сообщений с внешним миромо В отноше­
нии последнего он объяснил, что после того, как авиакомпания "Пан 
Амери1-<эн 11 прекратила свое обслуживание территории, правительство заклю­
чило соглашение с компанией 11I(онтинентал Эйруэйс 11

, с тем чтобы обеспе­
чить надеJ:шое воздушное сообщение между Гонолулу и Паго-Паго о 

2I4o Г-н Норрис отметил, что Совет по вопросам развития бассейна 
Тихого океана предпринял несколько исследований в области э1-сономИI-<И 
по вопросам развития территории, включая улучшение портового обслужи­
вания, туризм, выработку электроэнергии, развитие экономической струк­
туры и подготовку управленческих кадров среднего уровняа В настоящее 
время Совет проводит три крупных исследовани:яо Первое из них направ­
лено на соэдание плана в области развития рыболовства, охватывающего 
весь регионе Второе исследование затрагивает вопросы нужд региона 
в области энергии, а третье связано с созданием региональной програм­
мы подготовки специалистов в области статистики, которые требуются для 
сбора основной информации, необходимой для регионального планированияо 
Нехватка в настоящее вреня статистических данных по многим се1сторам 
является серьезным недостатiюм многих островных территорий о Было пред­
ло:;:tено направить некоторых 1-<андида тов иэ числа государственных слу­

::шщих на учебу при том условии, что они воэвратятся домой и 'будут 
продолжать работу на своих островахо 

2I5Q Г-н Норрис отметил, что на территории в течение долгого времени 
не было согласованной програмны в области раэвития,и: теперь весьма 
печально, что, I{Огда эта программа создана, территория сташ{ивается 

со все большими ограничениями федеральньсr ассиrновани~о Существует 
значительная доля неопределенности в отношении влияния на территорию 
ПОЛИТИКИ НОВОЙ адМИНИСТраЦИИо 

/., о о 
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2I6o Высказываясь в отнопrении будущих экономических перспектив терри­
тории в целом, он отметил, что, по его мнению, небольшая численность 

населения этой территории всегда будет являться одним и:э основных 
препятствий для достижения обще~ жизнеспособности, несмотря на воз­

rю:,;:шость снижения зависимости от (?едеральных ~юндов о 

2I7" Отвечая на вопрос о рыболовной промышленности, он сказал, что 
два rсонсервных завода в Паго-Паго поставляют он:оло IO процентов всех 
:консервов из тунца, потребляемых: в Соединенных illтaтaxo :Iители Аме­

риканского Самоа практически не участвуют в ловле рыбы,и лишь 2 про­
цента улова приходится на 200-мильную рыболовную зону территориио 

Значительная доля рабочих, работающих на консервных заводах,- выходцы 
из Западного Самоао Усилия, направленные на то, чтобы заинтересовать 
1сителей Амери:канс1сого Самоа в работе в это1'1 области, были безуспешны­
ми~ Недавно два самоанца приобрели рыболовные суда, однако они 

э аr-шючили с н:орейской н:омпанией контршст на их эксплуатацию о 

2I8o Еасаясь вопроса о политическом будущем территории, г-н Норрис 
и г-н Ханнеман согласились с тем, что, хотя Номитет по вопросам стату­

са законодательных органов после консультациiii с населением отверг все 

альтернативы существующего статуса, все же имеет место чувство не­

удовлетворенности у молодого поr{оления, которому не нравится 1еонсер­

ватиэм старшего поколенияо Преданность самоанскому образу жизни 

усложняет введение каких-либо изменений, однаIФ доминирующим фактором 
является преданность населения Соединенным Штатамо Служба в воору­

:>:сенных силах Соединенных Штатов всегда являлась одним из основных 

путей, позволяющих получить работу, посмотреть мир и в то Ее время 
получить обраэование и приобрести технические навыкио 

2I9o Хотя народы Американского Самоа и Государства Самоа имеют 
одинаковые традиции, население Американского Самоа в настоящее время 

отклоняет возмш:шость объединения с Государством Самоа по ряду при­
чин, в1-шючая различия в уровнях жизни и политических системах о :.Сите­

ли Американского Самоа опасаются возмою-юсти быть поглащенными стра­
ной с населением, которое в тесть :раз превышает их населениео Одна­
ко представляется возможным, что" в r<:онечном итоге, оба государства 

примут решение об объединениио 

/ о о о 
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IYo ОБСУЖДЕНИЯ, ПРОХОДИВШИЕ НА ТЕРРИТОРИИ 
С I3 ПО 20 WОЛЯ I98I ГОДА 

Ао Встреча с губернатором и главными вождями, 
состоявшаяся 13 июля I98I года 

2200 Миссия начала свой официальный визит на Американское Самоа, 
встретившись с губернатором в Цоме правительствао Губернатор, кото­
рый принял миссию, в сопровождении пяти высоких вождей .Американского 
Самоа, приветствовал миссию в ходе официальной церемонии 11 аава 11 , и 
после церемонии состоялась краткая беседаu 

22Io Губернатор рассказал о связи между исполнительным главой и 
лидерами традиционного самоанского обществао Он отметил, что высокие 
вожди оказывают ему большую помощь в осуществлении его функций" 

2220 Губернатор Коулман отметил, что хотя территория заFисит от 
Соединенных Штатов Америки, сами жители Американского Самоа считают, 
что на практике они пользуются значительной степенью самоуправле­
нияо По их мнению,ни одна небольшая островная страна не может су­
ществовать без наличия каких-либо связей с державой-метрополиейо По 
мнению жителей Американского Самоа,введение власти губернатора, из­
бираемого народом, является важным шагом в направлении к полной ав­
тономии и испытанием их способности самостоятельно решать свои делао 
Народ Американского Сг.моа желает достичь самообеспечиваемости и стре­
мится к тому, чтобы работать и обеспечивать себя"' Народ стремится 
к расширению своей экономики и сотрудничеству со своими соседямио 
Поэтому правительство Американского Самоа старается заинтересовать 
народы других территорий Тихого океана, например Тувалу, с тем чтобы 
они занялись отловом тунца, а для переработки своего улова исполь­
зовали консервные заводы в Паго-Паго" Кроме того, учитывая эконо­
мический потенциал гавани Американского Самоа и его уникальное рас­
положение, правительство надеется превратить эту гавань в перевалоч­

ный пункт для всего региона южной части Тихого ок•анао 

2230 Губернатор указал, что основным препятствием на пути экономи­
ческого развития является плохое состояние дизельной электростанции 
на острове Тутуилао Для того чтобы переоборудовать эту станцию, 
правительству необходимы кредиты в раэмере I5 млн" долло США" 

Во Открытие сессии Фона 

224" После встречи с губернатором 13 июля миссия воспользовалась 
возможностью присутствовать на официальном открытии второй сессии 
Фона, законодательного органа Американского Самоа, семнадцатого 
созыва" Официальное открытие состоялось на совместном заседании 
сената и палаты предстаFителей в присутствии губернатораф 
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2250 В своем кратком обращении на совместном заседании, которое 

передавалось по телевидению, Председатель, посол Корома, рассказал 

О мандате МИССИИс 

2260 В ответ на обращение Председателя, председатель сената заявил, 

что основным стремлением жителей Американского Самоа является стрем­

ление жить в мире со своими соседями в Тихом океанео Он заявил, что, 

поскольку Американское Самоа является не включенной и не организован­

ной территорией Соединенных Штатов, конституционныtf статус этой 

территории позволяет на практике, в целом, обеспечить самоуправлениео 

Кроме того, за исключением сеня.та, члены которого избираются по 

традиции, все лица, занимающие посты в палате представителей и другие 

должности, избираются на основе всеобщего и тайного голосования 

взрослого населенияо 

2270 Соединенные Штаты Америки будут покрывать значительную долю 

расходов на развитие территории в социальной области, в области 

здравоохранения, образования и экономики до тех пор, пока правитель­

ство Американского Самоа не сможет взять на себя бремя всех или 

большей части государственных расходов территории" 

2280 Народ .Американского Самоа решительно выступает за поддержание 

существующих связей с Соединенными Штатами" Политическую незави­

симость не следует путать со свободой" JVrногие независимые страны, 

территория которых намного больше, чем территория Американского 

Самоа, не пользуются свободой" В Американском Самоа граждане поль­

зуются свободой слова, собраний, правом на подачу петиций губерна­

тору или Фоно; они даже имеют право подать на правительство в суд" 

В целом, они имеют возможность стремиться к лучшей жизни для себя 

и своих детейо 

Со Вст~еча с представителями судебных органов, 

состоявшаяся 14 июля I98I года 

229" Миссия встретилась с Председателем Высокого суда, заместителем 

Председателя Высокого суда и с судьями Высокого суда, Суда по праву 

землевладения и титулам, а также окружного суда" 

2300 Миссию представил судья Томас Мерфи, национал Соединенных 

Штатов, который объяснил, что Председатель Высокого суда и его 

заместитель назначаются министром внутренних дела Судьи назна­

чаются губернатором по рекомендации Высокого судьи при условии ут­

верждения их кандидатур сенатомо 

231" Судья Мерфи рассказал о структуре системы правосудия (смо пун­
кты 41-44 выше)а Он заявил, что в конституции .Американского Самоа 

содержатся те же гарантии, что и в конституции Соединенных Штатов, 

эа исключением того, что, помимо запрета на незаконный обыск и арест, 

/ о о. 
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она также предусматривает положение о том, что показания, получен­

ные в результате незаконного захвата, не могут быть использованы 
ни в каких целяхо Кроме того, конституция предусматривает, что лю­
бое лицо имеет право, если Генеральный прокурор по каким-либо причи­
нам отказывается п:роводить :расследование по поводу обвинения, подать 
петицию в суд, с тем чтобы суд предписал провести судебное рассле­
дование этого делао 

2320 Судья Мерфи скаэал, что тяжба, относящаяся к праву землевла­
дения или традиционным титулам, которая передается в суд, должна 

вначале направляться министру по делам Самоа, который попытается 
урегулировать это дело до его рассмотрения в судее Министр по де­
лам Самоа, как правило, проводит два слушания с перерывом, необхо­
димым для обдумывания и обсуждения делао Если ему не удается: уре­
гулировать тяжбу, он должен выпустить документ о том, что эта. тяжба 
не может быть урегулирована, и передать суду все данные, которые 
будут служить свидетельскими показаниями на судео В системе право­
судия предусмотрена должность государственного защитника, однако 

не имеется какого-либо управления правовой помощио По мнению судьи 
Мерфи, существует явная необходимость в создании бесплатной службы 
ПраВОВОЙ ПОМОЩИо 

2330 Генеральный прокурор, помимо того, что он представляет пра­
Еительство во всех уголовных расследованиях, выступает в качестве 

защитника правительства во время судебных исков, возбужденных про­
тив правительства, а также является членом и юридическим консультан­

том Комиссии по вопросам иммиграциио 

2340 Судья Мерфи указал, что на территории ведутся споры в отношении 
методов избрания судей" Некоторые члены Фона и население в целом 
придерживаются мнения о том, что после того, как должность губерна­
тора стала выборной, Председатель Высокого суда и его заместители 
должны теперь назначаться не министром внутренних дел Соединенных 
Штатов, а губернаторомо Эта рекомендация была предложена обеими 
Комиссиями по изучению политического статусао Однако, по его мнению, 
в ближайшем будущем такого изменения не проиэойдето 

2350 В ответ на вопрос, поставленный миссией, он заявил, что наблю­
дается тенденция к значительному увеличению числа судебных: разби­
рательств, которые связаны с правом на эамлевладение и правовым 

титулом семьио По его мнению, это увеличение свидетельствует не 
только об ухудшении положения: с землей, но и о приверженности всего 
населения системе 11 матаи 11 0 Он отметил, что существует необходимость 
в пересмотре и кодификации принятых ранее решений в отношении эемле­
владенияо 
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236" Отвечая на вопрос о численности адвокатуры на Американском 
Самоа, он отметил, что на территории имеется 21 практикующий юрист, 
половина которых занимается частной nрактикойо Он сказал, что лица, 

которые не являются квалифицированными юристами, но которые обладают 

знаниями самоанских обычаев, после успешного прохождения экэаменов 

могут быть допущены к работе в суде по праву землевладения и титулам" 

D. Встреча с Председателем и другими членами Второй 

комиссии по изучению политического статуса, 

состоявшаяся 14 июля I98I года 

2370 Миссия провела встречу с председателем Комиссии и со следую­
щими ее членами: спикером палаты представителей, министром по делам 

Самоа, представителем верховного вождя Западного района, верховным 

вождем Восточного района и Директором по вопросам обраэованияо 

2380 Члены Комиссии указали, что Вторая комиссия по изучению поли­

тического статуса, как и предыдущая Комиссия в 1969 году, провела 
широкую исследовательскую работу<> Члены Комиссии совершили поездку 

по территории и посетили общины самоанцев в Соединенных Штатах, с 

тем чтобы заслушать мнение,по возможности, максимального числа самоан­

цев и таким образом учесть пожелания и устремления большинства насе­

ления при выработке своих рекомендацийо После встречи с самоанцами 

члены Комиссии совершили поездку с целью изучения конституционных 

процедур у других народов и на других островных территорияхо Комис­

сия, представившая свой доклад в I979 году, пришла к тому же общему 

выводу, что и предыдущая Комиссия, а именно, что существующи~ поли­

тический статус в наибольшей степени отвечает актуальным нуждам 

территориио Вначале некоторые члены Комиссии выступали эа предостав­

ление населению гражданства Соединенных Штатов. Однако в реэультате 

ознакомительной поездки они пришли к выводу о том, что это может 

привести к отчуждению населения от родных место Каждая иэ Комиссий, 

помимо общего вывода о том, что в настоящее время нет необходимости 

в каких-либо фундаментальных преобразованиях, внесла некоторые кон­

кретные рекомендациио Наиболее важная рекомендация, сделанная Пер­

вой комиссией в I969 году, эаключалась в том, что губернатор и 

заместитель губернатора должны избираться населением Американского 

Самоао Эта рекомендация была в конечном итоге осуществлена восемь 

лет спустя. Вторая комиссия отметила тот факт, что Председатель 

Высокого суда и судьи Высокого · суда назначаются министром внутрен­
них дело Комиссия пришла к выводу о том, что, после того как дол­

жность губернатора Американского Самоа стала выборной, такое поло­

жение уже является неприемлемымо Соответственно, Комиссия рекомен­

довала передать право наэначения Председателя Высокого суда и судей 

губернатору, при условии утверждения этих кандидатур Фоноо 

2390 Члены Комиссии объяснили, что, помимо их убежденности в том, 

что такое преобразование явится шагом вперед пс направлению к большей 

автономии и, следовательно является нецелесообразным с конституционной 

/о" о 
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точки эрения, население считает, что решения, касающиеся эемлевладе- 1 
ния, не должны приниматься судьями, которые не являются самоанцами 

и, следовательно, в недостаточной степени знакомы с самоанскими обы- l 
чаямиа Они отметили, что постановления Высокого суда в отношении 
нескольких последних споров по вопросу о землевладении вызвали воз­

мущение некоторых традиционных вождей "мат аи'' о 

2400 Комиссия внесла и другие рекомендации (смо пункт 52), включая 
рекомендацию о создании через IO-I5 лет третьей комиссии по изучению 

политического статуса, которая бы вновь оценила положение в свете 
новых событий о Председатель Второй комиссии, однако, отметил, что, 
по его личному мнению, Американское Самое должно навечно сохранить 
свой нынешний политический статуса Тот, кто считает, что территория 
находится в колониальном положении, просто не понимает самоанского 

образа жизни ("фаа Самоа'') о Другой член Комиссии упомянул тот факт, 
что, когда Первая комиссия по изучению политического статуса распро­
странила среди учащихся средних школ вопросник, пообещав не раскры­
вать их имен, 95 процентов учащихся выступили за сохранение статус-кво, 
предпочтя его другим шести возможным вариантамо 

24-IC> Члены Комиссии объяснили, что в основе проблемы лежит их твердая 
приверженность своим традициям в отношении эемлевладенияо Хотя и не 
вся земля на Самоа принадлежит обществу (по их словам, в Западном 
ра~оне частным лицам принадлежит около IO процентов земли), в консти­
туции предусматривается общая защитная оговорка, в соответствии с ко­
торой право на землевладение представляется только националам Американ­
ского Самоао Это ограничение имеет исключительно важное значение для 
сохранения их традиционных культурных ценностейа Без него они не 
могли бы оградить свой традиционный образ жизни от влияния извнео Они 
указали, что на Гавайских островах жители утратили свой традиционный 
уклад жизни, поскольку были отчуждены от эемлио 

242а Однако имеются и другие аспекты, на основании которых они 
пришли к мнению о том, что существующие конституционные процедуры 

являются неудовлетворительнымио Одним из них является право министра 

внутренних дел Соединенных Штатов Америки отклонять акты, принятые 
Фона, право, которое некоторые члены хотели бы отменитьо 

24,3" Один член Комиссии вьгоаэил также свое неудовлетворение в связи 
с присутствием на территории федерального контролера, который осуще­
ствляет свои полномочия независимо от правительства территориио По 

его мнению, жители Американского Самоа вполне созрели в политическом 
плане и не нуждаются в помощи наблюдателя, который бы им указывал, 
как им следует расходовать федеральные средствао Он рекомендовал 

ликвидировать созданную недавно должность федерального контролера, 

поскольку на территории имеется свой собственный контролера Однако 
он признал, что федеральный контролер мог бы давать некоторые кон­
сультации по техническим вопросам и выполнять свои функции на времен­
ной основе" 
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Е. Встреча с министром по делам Самоа, состоявшаяся 

14 июля rqsr года 

2L~L~. Достопочтенный А"ю. <J!уимаоно, министр по делам Самоа, заявил, 

что его Канцелярия существует с того времени, когда территория был
а 

под управлением военно-морского флот
а Соединенных Штатов Америки, 

и тогда она называлась Канцелярией по 
делам местного населения. 

2~-5- Он заявил, что его Канцелярия осущес.твnfiет управлен
ие на уров-

не районов и деревень, а также является связующим звеном между 
пра­

ви~ельс~вом территории и традицион
ными органами власти Самоа. По 

его словам, существует сложная 
взаимосвязь между этими двумя о

ргана­

ми; например, в каждом районе имеется окружной губер
натор и окруж­

ной совет (1 1 фоно 11
). Окружным губернатором всегда избирается в

ысокий 

вождь из числа 11 матаи II из традиционного ряда стран. 

2 46. В отличие от других департаментов, кото
рые воэ rлавляются ди­

ректорами, Канцелярия по делам Са
моа возглавляется министром и яв­

ляется единственным департамен
том правительства, о котором прямо 

говорится в конституциио Достопочтенный Фуимаоно, который сам 

является одним из высоких вождей, сказал, что,подобно министерству 

внутренних дел, ero Канцелярия отвечает за благосостоян
ие всех 

националов Самоа и занимается вопрос
ами, связанными с их благо­

состоянием, здравоохранением, санитарией, правом на землевладение 

и семейными титулами. Прежде чем спор по вопросу о праве на зем
ле­

владение или о семейном титуле представляется на ра
ссмотрение Высо­

кому суду, он передается в Канцелярию по делам Самоа, rде п
редприни­

мается попытка его урегулировать.
 Эдесь, в отличие от Суда, юристам 

не разрешается представлять клиентов 
во время слушаний, и все заин­

тересованные лица имеют право быть 
заслушанными. Как правило, про­

водится два отдельных слушания с промежутком в 60 дней, с тем чтобы 

стороны в споре могли обговорить св
ои проблемы. Если и на втором 

слушании спор не разрешается, то он передается в Суд. 

247. Министр по делам Самоа указал, что с ним также проводятся 

консультации в тех случаях, когда
 Американское Самоа желает посети

ть 

группа из пяти или более жителей 3ападн
ого Самоа. Это позволяет 

на 80 процентов устранить проблемы, которые в противном случае могли 

бы возникнуть. Кроме того, он несет ответственность за решения, 

затрагивающие три района и 53 деревни Американского Самоа. Например, 

он отвечает эа водоснабжение деревень
, выдачу лицензий на строи­

тельство дорог или право проход
а, и все предлагаемые законодатель

­

ные акты, которые затрагивают жизнь
 деревень, должны передаваться 

ему на рассмотрение, прежде чем они будут направлены "Фон
о !' 0 

В э ави­

симости от результатов своего изуч
ения он может ли6о рекомендовать 

н'2оно 11 утвердить тот или иной проект законодательного
 гкта, либо 

наложить на неrо вето. 

/ ... 
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248. Вождь Wуимаоно отметил, что он баллотировался на пост губерн~ 
тора вместе с губернатором Колеманом, но не сожалеет об избрании 
губернатора Коле~аНRс Он решительно одобряет политику губернатора и 
полностью поддерживает его. 

2L1-9. Вождь отметил, что он лично проявляет большой интерес к обуче­
нию молодых самоанцев самостоятельности и участвует в движении 
христианской молодежи, организации 11 Будущие фермеры Самоа", движении 
"Клуба L/-H", .сриrаде молодых людей и Бригаде де в ушек. 

2~0- Вождь Фуимаоно сказал, что конституция Американского Самоа 
не обладает достаточным авторитетом, поскольку министр внутренних 
дел Соединенных Штатов Америки может наложить вето на любое решение 
правительства Американского Самоа. Однако Договор о передаче от 
I900 года был ратифицирован конгрессом Соединенных Штатов в I929 го­
ду, и никто не может наложить вето на его положения, которые, среди 
прочего, предусматривают обязанность правительства Соединенных Шт~ 
тов соблюдать территориальные права и обычаи Самоа. 

F. Встреча с директором Управления по вопросам планирования 
экономического развития~ состоявшаяся 14 июля 1gs1 года 

251. По словам директора r-на 1.. Перейры, основной целью пятилетней 
программы развития территории является обеспечение сбалансированного 
развития в различных секторах, которое создаст возможности для 
трудоустройства жителей Американского Самоа и повысит уровень само­
обеспечиваемости при сохранении самоанского общества и его культур­
ных ценностей. 3адача его Управления заключается в определении 
направлений развития, установлении приоритетов и руководящих принци­
пов, координации деятельности различных участвующих учреждений и 
сборе необходимых данных и информации. Г- н Перейра отметил, что 
в ходе текущего начального этапа координационного планирования 
основной проблемой является нехватка данных и квалифицированных 
кадров, которые бы эти данные поставляли. 

252. Директор ознакомил Миссию с общим обзором положения в каждом 
из пяти секторов экономики, которыми занимается его Управление; 
этот обзор излагается в последующих пунктах. Он отметил, что в 
пятилетней программе рF2Еития территории предусмотрено 47 проектов 
на общую сумму 23 млн. долл. США. Он выразил сожаление в связи с 
тем, что теперь, когдR на Американском Самоа разр~ботана программа 
координационного рRзF~тия, встает проблема возможного мирового 
экономического спада и сокращения федеральных средств, предоставляе­
мых территории. 

/ ... 
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253. Сельское хозяйство: В настоящее время Американское Самоа 

импортирует большую часть своего продовольствия иэ-эа рубежа, 

главным образом из Соединенных Штатов Америки, соседнего Государства 

Самоа и других островов южной части тихого океана. Овощи, которые 

могли бы выращиваться на территории, импортируются издалека, из 

Новой Зеландии или Гавайских островов, зачастую по весьма высоким 

ценам, а та:ро" например, в болы.I!ИХ ко~1.и~ес'l.'Егх Уiмr:сртирует :-ерри':'о­

рия иэ Государс~ва Самоа. Правительство, стремясь уменьшить эту 

зависимость, поощряет жителей Американского Самоа выращивать больше 

таро. Однако согласно исследованиям, проведенным Управлением по 

вопросам планирования, представляется более целесообразным, чтобы 

фермеры Американского Самоа занялись выращиванием дорогостоящих 

продуктов, как например, плодов страстоцвета и других видов фруктов, 

которые можно было бы без особых затрат выращивать на территории и 

затем переправлять в Соединенные Штаты. Выращивание тара довольно 

широко распространено на .Американском Самоа, однако можно было бы 

с большей экономией импортировать таро из Государства Самоа, где 

стоимость рабочей силы дешевле и, следовательно, дешевле цены на 

продуктыо Если отказаться от разведения этоrо продукта, то высво­

божденные участки можно было бы с большей пользоИ использовать для 

культивации более дорогостоящих продуктов. 

2 5LJ-. Директор отметил, что плоды страстоцвета выращиваются на 

нескольких островах в южной части Тихого океана и предполагается, 

что общий объем этоМ продукции оправдывает соэдание на Американском 

Самоа отрасли по ее переработке. В Соединенных Штатах Америки 

имеются большие возможности по сбыту этой продукции. 

2550 Он отметил, что правительство также поощряет развитие животно­

водства и субсидирует расходы на фураж. Однако он подчеркнул, что, 

учитывая географическую изоляцию территории и малые размеры обраба­

тываемых земель, возможности территории в области развития сельского 

хозяйства являются ограниченными. 

256. Рыболовство: Обе компании, занимающиеся консервированием 

тунца, успешно функционируют и расширяют свое производство. Год 

наз ад компания "Стар кист 11
, в ответ на предоставление ей налоговой 

скидки на семилетний срок, приняла решение об инвестиции 4 млн. долл. 

США для расширения своего предприятия. Компания 11 Ван кемп" также 

планирует расширить свои мощности. Однако территория получает огра­

ниченную пользу от производства этих консервных заводов, поскольку 

практически весь объем улова тунца приходится на иностранных рыболо­

вов, которым консервные заводы ежегодно платят за рыбу от 50 до 
60 млно долл. США. Уотя этими местными предпринимателями были 
приобретены тунцеловы, оборудованные ярусной снастью, три судна 

были переданы по контракту в эксплуатацию иностранным экипажама 

/ ... 
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257. Директор добавил, что, помимо улова тунца, местная рыболовная 

промышленность совершенно не в состоянии удовлетворять потребности 

территории в свежей рыбе. Значительная часть рыбы, потребляемой на 

территории, импортируется из Новой 3еландии~ 

258. В основе этого лежат две причины: во-первых, нехватка квали­

фицированных рыболовов и отсутствие у ме
стноrо населения интереса к 

рыболовству, как к средству существования, и, во- В?орых, отсутствие 

инвестиционного капитала. Управление по вопросам планирования :раэви­

тия предложило создать программу подготовки
 местных рыболовов. к~ 

саясь наличия инвестиционного ка
питала, он отметил, что стоимость 

тунцелова, оборудованного ярусной снастью, 
составляет около 

100 ООО долл. США, и Банк развития Американскоrо Самоа, который 

прежде всего занимается финансированием 
ссуд на строительство жилья, 

не в состоянии выделить ере детва на такого рода рискованное
 предприя­

тие. Управление занялось поиском других ист
очников финансирования 

и обратилось к министерству внутренних де
л с тем, чтобы оно изучило 

возможность принятия соответствующе
го решения конгрессом, включая, 

вероятно, направление запроса Всемирно
му банку. 

2 59. Т:vриз м: Развитие этого сектора экономики столкнулось с сильню,! 

сопротивлением традиционных руководителе
й общества, которые опасают­

ся того, что развитие в больших масштабах может нарушить культурную
 

структуру самоанского общества. Управление по вопросам экономичес ... 

кого развития организовало каw.панию с целью разъяснения преимуществ 

развития туризма для общего благосостояния
 территории. Цриводился v 

довод о том, что развитие т;уриз ма приведет к увеличению воэ можносте 
1 

в области трудоустройства и тем самым сократит уровень эмиграции 

молодежи, который достиг тревожных масштабов - около 600 человек в 

год. Еще одним препятствием на пути расширения ту
ризма является: 

нехватка развлекательных или иных видов деятельност
и, в реэул~тате 

чего большинство визитов на территорию носит непр
одолжительньrи 

11 
... 

характер. Прилагаются усилия по решению этой проблемы путе
м разв 

тия территории как центра спортивного р
ыболовства. 

v1ЯТI 

260 • Директор отметил 5 что для того чтобы создать более блаrопр <./ 

' ЕИЯ ~ 
ные условия для туристов, необходимо измен

ить отношение населе 

б 
.вет-

туриз му..., и нео ходим о также выделить ере детв
а для соэ дания соот 

ствующеи инфраструктуры. 

261 п 
енньrх 

- • ромышленное развитие: В 1974 rоду правительство Соединмы~ 
Штатов выделило средства на строительство вблизи аэроп

орта про 

ленного парка. Строительство парка было заЕЕl)Шено в 1978 rодУ; и 

однако первые предприятия легкой промышленнос;и
(по сборке часо_ 

произ во детву одежды) потерпели неудачу о Впосле дстви:и территоР:~тво 

парка была заполнена: были заняты все I5 участков' и правит ел 11тор1::: 

стремится приобрести новые участки, с тем чтобы :расширить терр отя1:1~ 

парк~. ~нимание было привлечено, главным образом, за счет льI' y!llн~r;,: 

тариа;юв ~ имеющихся налоговых стимулов а также nегулярных :воэд 
сообщении. ' ~ 

/ ••' 
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262. Региональное раэвитие: Американское Самоа до недавнего вре::.:с­

ни пренебрегало<..> своими отношениями с соседними странами в силу своr~х 

особых отношении с Соединенными Штатами Америки. Теперь правитель­

ство стремится исправить эту ошибку и расширить свою торговлю си 
странами реrионае Недавно rубернатор создал торговую миссию, кото­

рая посетила страны в регионе тихого океана, с тем чтобы оuсудитL 
материальные проблемы и проиэвести обмен информацией и опытоrл. 
В результате деятельности этой торговой миссии выяснилось, что у 
Американского Самоа имеются большие возможности для того, чтос5ы 
стать каналом, по которому будут направляться товары из южной части 
тихого океана в Соединенные Штаты Америки и обратно. некоторые 
островные группы уже поняли, что продукцию Соединенных Штатов дсшсu­
ле приобретать через Американское Самоа, чем непосредственно с :.штс.:­
рика, и, направляя свои товары в Соединенные Штаты, они также пошJ­
зу~отся тарифными льготами, предоставляемыми Американскиrл (;а~.юа. 
Правительство весьма заинтересовано в том, чтобы превратить терри­
торию, с ее великолепной гаванью, в центр по переrруэке товаров и хра­
нению товаров насыпью; это в огра:пиченных MRCl[TElбax ~:,:,:е ocyL:..;e:c7P.r:ne:-­
cя на контейнерном доке. Правительство получило средства от Соед~~ 
ненных Штатов на расширение оборудования дока, и работы ю1чнутсн 
Е августе I98I rодао также были получены средства на усовсршонс.:т-
вование судоподъемного оборудования для удовлетворения воэr.10жю1х 
потребностей в обслуживании больших сейнеров-тунцеловов. 

263. Местное 1)а3 витие: эта область деятельности в проrршл:ле. ,Уn:rав­
ления по вопросам :развития связана,rлавным образом,с перестро~~ко1: 
местной экономики. В Управлении существует проrрш.ша обуt~ения 
местных предпринимателей современным методам зконоr.1ичес1<01i дентсп~,­
ности. Одним из препятствий на пути местного ~кономичсск~rо развt~ 
тия является система землевладения, которая: не позволяет сmшнн.: 
использовать землю в качестве обеспечения э аймов, поскош,ку ~1cшr,i, 
rлавным образом находится в общественном владении и нс :.ю:,;,:ст {}:..!'Г:.: 
отчуждена. Обсуждается возможность увеличения сроков зренnн нс1 
эемлю, с тем чтобы повысить 3 аинтересованность банков. гл~вн~::.: 
банком является Банк гавайских островов, который был соэnан на 
~ерритории в I967 году. в 1979 году был создан Банк Л:.1е~~ 1:~нсi-:~~-~-­
Самоа. Правительство осуществляет управление Бан~а рс1зв.\~.~f1 , -~( ~

1
••• 

объем активов которого составляет 6 млн• долл• США •in терр .•. .1._ 0Р::·~- .i:~ 
может получать займы от правительства Соединенных Ш.1. атов, :1.о , .. ,,::·: • 

получать субсидии. 

264. Общая численность рабочей силы составляет IO OUC чс::ов·..::•: ~ 
с Уl)овнем_ безработицы в I2 процентов. Правительс:во ?о-~~:~ ~о~!,,_ 
является самым крупным нанимателем (4 ООО человек)· 3а~ 0 .~С-• :.~-::~~ 

ления по вопросам планированv.я развития э аключается в ~-
0

··• ~----~~." · •· 

сократить это число на 5 процентов в 198.J году· дохо:: на ~"·
1 

... ,! 

населения составляет I 02LJ-долл. США. 

/ ... 
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257. Директор добавил, что, помимо улова тунца, местная рыболовная 
промышленность совершенно не в состоянии удовлетворять потребности 
территории в свежей рыбе. Значительная часть рыбы, потребляемой на 
территории, импортируется из Новой 3еландииа 

258. В основе этого лежат две причины: во-первых, нехватка квали­
фицированных рыболовов и отсутствие у местного населения интереса к 
рыболовству, как к средству существования, и, во-вrrорых, отсутствие 

инвестиционного капитала. Управление по вопросам планирования разви­

тия предложило создать программу подготовки местных рыболовов. к~ 
саясь наличия инвестиционного капитала, он отметил, что стоимость 

тунцелова, оборудованного ярусной снастью, составляет около 
IOO ООО долл. США, и Банк развития Американского Самоа, который 
прежде всего занимается финансированием ссуд на строительство жилья, 

1 
не в состоянии выделить средства на такого рода рискованное предприя­

тие. Управление занялось поиском других источников финансирования 
и обратилось к министерству внутренних дел с тем, чтобы оно изучило 
возможность принятия соответствующего решения конгрессом, включая, j 
вероятно, направление эапроса Всемирному банку. 

259. Туризм: Развитие этого сектора экономики столкнулось с сильным 
сопротивлением традиционных руководителей общества, которые опасают-
ся того, что развитие в больших масштабах может нарушить культурную 
структуру самоанского общества. Управление по вопросам экономичес­

кого развития организовало каw.панию с целью разъяснения преимуществ ] 
развития туризма для общего благосостояния территории. Р.риводился ~ 
довод о том, что развитие туризма приведет к увеличению возможностеи 

в области трудоустройства и тем самым сократит уровень эмиграции 1 

молодежи, который достиг тревожных масштабов - около 600 человек в 
год. Еще одним препятствием на пути расширения туризма является J 
нехватка развлекательных или иных видов деятельности, в результате ~-
чего большинство визитов на территорию носит непродолжительный 
характер. Прилагаются: усилия по решению этой проблемы путем разви­
тия территории как центра спортивного рыболовства. 

260. Директор отметил, что для того, чтобы создать более благоприят­
ные условия для туристов, необходимо изменить отношение населения к 
туризму и необходимо также выделить средства для создания соответ­
ствующей инфраструктуры. 

261. Промышленное развитие: В 1974 rоду правительство Соединенных 
Штатов выделило средства на строительство вблизи аэропорта промыш­
ленного парка. Строительство парка было зан::ршено в 1978 году, 
однако первые предприятия легкой промышленности(по сборке часов и 
производству одежды) потерпели неудачу. Впоследствии территория 
парка была заполнена: были э аняты все I5 участков, и правительство 
стремится приобрести новые участки, с тем чтобы расширить территорию 

парка. Внимание было привлечено, главным образом, эа счет льготных 

тарифов и имеющихся налоговых стимулов, а также регулярных воздушных 
сообщений. 

/ ... 
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262. Региональное раэвитие: .Американское Самоа до недавнего време­

ни пренебрегало своими отношениями с соседними странами в силу своих 

особых отношений с Соединенными Штатами Америкио Теперь правитель­

ство стремится исправить эту ошибку и расширить свою торговлю со 

странами регионае Недавно губернатор соэдал торговую миссию, кото­

рая посетила страны в регионе тихого океана, с тем чтобы обсудить 

материальные проблемы и произвести обмен информацией и опытомо 

В результате деятельности этой торговой миссии выяснилось, что у 

Американского Самоа имеются большие возможности для того, чтобы 

стать каналом, по которому будут направляться товары из южной части 

Тихого океана в Соединенные Штаты Америки и обратно. Некоторые 

островные группы уже поняли, что продукцию Соединенных Штатов дешев­

ле приобретать через Американское Самоа, чем непосредственно с мате­

рика, и, направляя свои тов ары в Соединенные Штаты, они также поль-

3 У}Отся тарифными льготами, предоставляемыми Американским Самоао 

Правительство весьма заинтересовано в том, чтобы превратить терри­

торию, с ее великолепной гаванью, в центр по перегрузке товаров и хра­

нению товаров насыпью; это в ограьич:енных масштаб ах Yj:<e осуществляет­
ся на контейнерном докео Правительство получило средства от Соеди­

ненных Штатов на расширение оборудования дока, и работы начнутся 

Е августе I98I годаQ также были получены средства на усовершенст­

вование судоподъемного оборудования для удовлетворения воэможных 

потребностей в обслуживании больших сейнеров-тунцеловов. 

263. Местное развитие: Эта область деятельности в программе Управ­

ления по вопросам развития свяэана,главным образом,с перестройкой 

местной экономики. В Управлении существует программа обучения 

местных предпринимателей современным методам экономической деятель­

ности. Одним иэ препятствий на пути местного экономического разви­

тия является система эемлевладения, которая не позволяет банкам 

использовать землю в качестве обеспечения эаймов, поскольку земля, 

главным образом, находится в общественном владении и не может быть 

отчуждена. Обсуждается возможность увеличения сроков аренды на 

землю, с тем чтобы повысить заинтересованность банков. Главным 

банком является Банк Гавайских островов, который был создан на 

территории в I967 году. В 1979 году был создан Банк Американского 
Самоа. Правительство осуществляет управление Банка развития, общий 

объем активов которого составляет 6 млн. долл. США. Территория не 

может получать эаймы от правительства Соединенных Штатов, но может 

получать субсидии. 

264. Общая численность рабочей силы составляет IO ООО человек, 
с ypoвнeIVL безработицы в 12 процентов о Правительство до сих пор 

является самым крупным нанимателем ( 4 ООО человек). 3адача Управ­

ления по вопросам планирования раэвития эаключается в том, чтобы 

сократить это число на 5 процентов в 198) году. доход на душу 

населения составляет I 02LJ, долл о США. 
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265. В настоящее время теrрЕ7ср~я нуждается в квалифицированных 
кадрах. В этой области помощь оказывает Комиссия для стран южной 
части тихого океана, которая обеспечивает подготовку технических 
специалистов, таких как, например, специалисты в области статистики. 

266. По словам директора, одним из препятствий на пути развития 
является высокая стоимость вь~аботки электроэнергии на нефти, по­
ставляемой двумя компаниями Соединенных Штатов ( 11 Шеврон" и 11Амерест 1 '). 
Состояние электростанции, принадлежащей правительству, постоянно 
ухудшается и ее необходимо заменить. Эта станция является одной 
из причин утечки ресурсов правительства. 

/. о. 
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267. Утром 15 июля миссия посетила цва завода по консервированию тун­
ца, принадлежащих крупным корпорациям на материковой части Соецинен­

ных Штатов Америки и расположенных на соседних участках в порту Паго­

Паго.,, Помимо правительственного сектора, эти цва консервных эавоца 

составляют основную профилирующую отрасль территории, на котор:ую прихо­

дится, как было сообщено миссии, около IO процентов консервированного 
тунца, потребляемого в Соединенных Штатах,или более 4 млнс стандартных 

упаковок в 1980 гоцу стоимостью в 124,8 млн. ДОЛЛо СШАо 

268. Крупнейший иэ двух консервных эавоцов принадлежит компании 

ttCтap кистrт, филиалу компании rтдж.Ро Хейнц лтц"тт, вторая компания 

rтван Кемп си фуд tt является филиалом корпорации нРалстон пурина rт. 

Миссии было сообщено, что в I98I году около 4-0 процентов иэ I 200 ра-
бочих на эавоце пет ар кист п и 500 человек из общего числа рабочих в 

800 человек на завоце нван Кемптт были выходцами, главным образом, из 

3апацноrо Самоа и Тонги. Поскольку эти иностранные рабочие, как пра­

вило, отправляют часть своих заработков за границу, вклад этих эаво­

цов в местную зкономику в результате этого является оrраниченнымо 

Подсчитано, что оба консервных эавоца в целом дают приблизительно 

5 млн~ ЦОЛЛо США в виде оклацов местным служащим, около I5,7 МЛНо ДОЛЛо 

США в вице местных эакупок и несколько миллионов долларов в вице 

местных налоговых поступлений" Довольно ограниченный вклад в местную 

экономику объясняется, главным о браэом, тем {!,актом, что большая часть 

рыбного улова приходится на иностранные суда иэ Кореи или ТаМваня, 

которые поставляют свой улов консервным заводам, не выплачивая налога 

на импорт~ Кроме того, обе компании в то или иное время освобожда­

лись от уплаты от налогов (смо пункты 90 и II5-6)o 

2690 Обе компании осуществляют свои операции на Американском Самоа 

при некоторых положительных и отрицательных фактораха С одной сто­

роны, они польэ:,уются таможенными правилами Соединенных Штатов, в 

соответствии с которыми таможенной пошлиной не облагаются импортируе­

мые товары, 50 процентов стоимости которых было добавлено на Амери­
канском Самоа.,, (Миссии было сообщено, что_ фактически около 80 про­
центов стоимости франко-борт Калифорния представляет собой добавлен­

н:ую стоимость) о Во-вторых, они поль з:уются исключением из правила, в 

соответствии с которым весь груз тунца, который выгружается на мате­

риковой части Соединенных Штатов Америки, должен перевозиться в судах 

поц флагом Соединенных Штатова В-третьих, минимальная зарплата, 

которая в I980 rоду составляла 2,Iб долло США за час работы, а во 

время визита миссии - 2,33 долла США эа час работы, выгоцно отлича­

ется от минимальной зарплаты, выплачиваемой 3а T";f же работу в Кали­
форнии (5,63 долло США за час работы в I979 rоду),, Эти преимущества 

компенсир:уют расходы, свя:занные с транспортировкой на рынки, а также 

расходы на поставки и продукцию, необходимые для консервных эавоцов, 

которые практически не проиэвоцятся на территориио 
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2700 В хоце бесед с глв.вными управляющими двух консервных заводов 
миссия была проинформирована о том, что обе компании расширmот или 
планируют расширение своих прецприятий на основе соглашений, цостигну­
тых в соответствии с Законом о стимулировании промышленности, который 
освобождает их от уплаты налоrово В соответствии с этим законом цо­
кументы об освобождении от уплаты налогов могут предоставляться на 
периоц до десяти лет или продлеваться на цели создания или расширения 

промышленного предприятия при условии" что оно отвечает опрецеленным 

требованиям, и прежде всего, если оно будет содействовать экономичес­
кому росту территории. Компания 11 Стар кисттr уже получила документ, 
по которому вся ее годовая продукция свыше 30 ООО тонн не облагается 
налогом" Этот документ распространяется на семь лет и предусматрива­
ет, что в течение пяти лет весь объем продукции свыше 30 ООО тонн 
налогом не облагается; в течение шестого года это освобождение ох­
ватывает 75 процентов продукции, а в течение сецьмого или последнего 
года - 50 процентово 

27Io Миссии было сказано, что, с точки зрения правительства, усло-
вия этих соглашений являются благоприятными, поскольку каждая компания 
выплачивает налог за 30 ООО тонн продукции 4/о Однако обе компании 
были вынуждены добиваться освобождения от требования, в соответствии 
с которым 75 процентов рабочей силы должны составлять жители Аме­
риканского Самоао Они сообщили миссии, что были вынуждены принимать 
на работу иностранцев, поскольку многие жители Американского Самоа 
не желают работать там, где условия работы явлmотся, по их мнению, 
тяжелыми,и непривлекательными" Жители проявляют аналогичное отношение 
к работе на рыболовных суднах, которые снабжают консервные эавоцыо 
Пос коль ку ловля тунца nроисхоцит, главным о браэом, далеко в море, и 
лишь цва процента тунца вылавливается в пределах 200-мильной зоны, 
суцам приходится надолго уходить в морео Условия жиэни на этих неболь­
ших рыболовных судах, оборудованных ярусной снастью, являются искrnо­
чительно тяжелыми и, хотя цва таких судна было приобретено национала­
ми Американского Самоа, они заключили контракты на их эксплуатацию с 
иностранными фирмами" Ни один из двух управляющих не выразил надежду 
на то, что значительное число жителей Американского Самоа согласится 
работать на новых сейнерах,которые были приобретены за несколько мил­
лионов долларов, и один из которых находился в доке во время посещения 

миссией компании т 1 стар кист но 

4/ Миссии не было предоставлено данных о федераль нам подоходном 
налоге, который выплачивается компаниями и передается территориио 
Однако общая сумма поцохоцного налога варьировала с 4,7 млно цолло 
США В 1977 ГОДУ ДО 9,4 МЛНо ДОЛЛо США В I98Q ГОЦУо 

/се.о 
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2720 Оба главных управляющих отметили,
 что их компании занимаются 

исключительно ловлей тунца, 
хотя управляющий компании rтстар кист rт 

сказал, что производятся закупки и друго
й рыбы (главным образом, 

рыбы ваху) для нужц местного рынка
 Американского Самоа" У компаний 

не имеется оборуцования по п
ереработке других вицов рыбы, которая 

может добываться в пределах контролируемой рыб
оловной эоны территориио 

2730 Обе компании заявляют, что у них созданы довольно хоро
шие тру­

довые отношения и рабочие у
словия, хотя не имеется про

фсоюзов рабочихо 

Размер минимальных окладов уста
навливается инспекционными груп

пами ФЛСА 

и в настоящее время варьируют с 2,33 долл. США в час эа наименее ква­

ли(nицированную работу до 4,50 долло США в часа Обе компании предо­

ставляют оплачиваемые отпуска
, пенсионный план и компенсацию

 рабочим, 

хотя у них не имеется м
едицинского страхования

, поскольку медицинское
 

обслуживание в государственной больнице явл
яется бесплатным для жи­

телей территорИИо 

2740 Оба управляющих также сообщили 
миссии, что у них имеется актив­

ная программа поцrотовки и 
повышения квалификации; компания 

11 Стар 

кист 11
, например, указала, что из I 200 рабочих лишь восемь старших 

технических специалистов при
были иэ материковой части Со

единенных 

Штатов Америки, и жители Американского Самоа р
аботают на всех уровнях, 

вкmочая высший управленчески
й аппарата Управляющий компании пстар 

кистt1 отметил, что около восьми нац
ионалов Американского Самоа в 

настоящее время прохоцят под
готовку в Соединенных Штатах

 на средства 

компаниио Лица, которых планируется н
аэначить инспекторами, прох

одят 

подготовку беэ отрыва от про
иэводствао Обе компании также сообщили,

 

что они вложили средства в воздухоочистители с тем, 
чтобы уменьшить 

загрязнение воздуха предприя
тиями по упаковке. Главный управляющий 

завоца нван Кемптt выразил особое удовлетворен
ие по повоцу уровня 

безопасности на его предприятии (
это предприятие недавно получило 

приз 

за работу в течение одного м
иллиона человеко-часов без е

диного нес­

частного случая на проиэводстве
)о 

2.750 Консервные эавоцы в настоящее 
время выпускают консервы из ту

нца, 

для люцей и для животных (послед
ние - как корм для домашних животных),

 

а также выпускают рыбную м
уку, которая используется 

в качестве пи­

тательного элемента корма ж
ивотных или в качестве уцобренияо Компа­

ния 11 Стар кист 0 , рассчитывая расширить свое п
роизводство, вцвое уве­

личила протяженность погруз
очной пристани, а компания r1ван Кемпrт пред­

полагает начать прогр
амму капитального стр

оительства стоимостью 
в 

IO млно цолл" США, включая строительство дополни
тельной холодильной 

камеры емкостью в 3 ООО тонн, как только буцет уцовлетвор
ена ее прось­

ба о предоставлении докумен
та, освобождающего ее от уп

латы налога на 

срок в семь лет о 

/ tJ о о 
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Но Встречи С ди~еК!ОЕОМ СудореМОН.!_!iОГО управл~вШ!. 
и должностными лицами Департамента портовои 
админис~-раци'и 15 ию,Ш!__,I98I год~------

276. Директор Судоремонтного управления охарактеризовал свое учреж­
дение как посредника между правительством Американского Самоа и рыбо­
ловным флотомо Сооружения состоят из судоподъемного эллинга и соот­
ветствующего ремонтного оборудования для судов, имеющих тоннаж до 
1 ООО тонна Управление было создано в соответствии с правительствен­
ным распоряжением для удовлетворения потребностей рыболовного флотао 
Оно функционирует с минимальной прибылью (6 процентов)о Строения 
оснащены оборудованием, с помощью которого можно производить основные 
ремонтные работы в территории: включая работы по обслуживанию боль­
ницы, телевизонной станции, генератора электроэнергии и тодо 

277- Директор Управления также рассказал о планах расширения этих 
мощностей путем строительства судоподъемного эллинга мощностью 
3 ООО тонн, который позволит Управлению обслуживать рыбш;:овецкие сей­
неры, снабжающие консервные заводы рыбой. Судоремонтное управление 
в настоящее время использует услуги 130 человек, и им выплачивается 
заработная плата, в среднем составляющая 3,50 долл. ClliA в час, при 
минимальной заработной плате, составляющей 1,97 долл. США в часа 
Общий объем выплачиваемой ежегодно заработной платы составляет I млно 
долл. США. Управление обеспечивает учебные курсы для сварщиково Оно 
также ежегодно финансирует подготовку двух человек на Гавайских остро­
вах. 

278~ Цель Управления, по мнению его Директора, состоит в сохранении 
рыболовного флота в территории и в расширении его возможностей, с 
тем чтобы оно могло конкурировать с другими предприятиями по ремонту 
судов в районео Судя по его рабочей нагрузке, Судоремонтное управле­
ние пользуется хорошей репутацией среди судовладельцев. В его рам­
ках функционирует единственная механическая мастерская в территории. 

2790 После беседы в Управлении миссия посетила Департамент портовой 
администрациио Членам миссии сообщили, что помимо канцелярии Директо­
ра в Департамент входят три отделао К ним относятся: 

2800 Таможенная служба: Поскольку в июне I967 года Американское 
Самоа стало беспошлинным портом, таможенная пошлина на все предметы 
роскоши была отменена, с тем чтобы поэволить местным торговцам импор­
тировать значительные партии товаров по низким ценамо Были сохране­
ны акцизные сборы на немногие товары. Деятельность таможенной службы 
включает определение и взимание акцизных сборов, регистрацию, ведение 
документации и представление статистических докладов соответствующим 

орrанам власти и представление Директору докладов по всем важным 
вопросам (наркотики и почта). 

/ ... 
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28Io Отдел нач~льника по~та: В его задачи входит обеспечение про­

водки судов, услуг по буксировке, перемещению/буксировке при швар­
товке и при снятии с якоря. Этот отдел содействует правительствен­

ным учреждениям в осуществлении ими программ для отдаленных остро­

вов, обеспечивает содержание всего судового оборудования для прави­

тельства и осуществляет все виды деятельности в районе порта. Этот 

отдел также предоставляет услуги по доставке топлива на острова 

Мануа и Сантрес. 

2820 АэJ?ОПОJ2.!.: Международный аэропорт Паго-Паго является вторым 
по величине портом назначения в территориио Он является предприя­

тием, финансируемым на основе сборов эа посадку, платы за стоянку, 

доходов от аренды собственности аэропорта и других подобных источ­

ников, связанных с воздушной деятельностьюо Аэропорт расположен 

приблизительно в семи милях от Паrо-Паго и его территория составляет 

500 акрово Он располагает двумя взлетными полосами и не считается 

центральным аэропортомо Он обеспечивает полеты в Гонолулу, Папеэте, 

Окленд, Сидней~ Апиа, Нанди и Тонга с частотой, со ~тавляющей прУ:бли­
эительно· 16 полетов в день о 

2830 Директор портовой администрации рассказал о проектах развития 
своего Департамента. Существующие доки протяженностью 400 футов 
предполагается увеличить до I 200 футов при расходах в размере 

5,5 млно долл. США" Он сообщил выездной миссии, что уже осуществля­
ются транзитные грузовые операции, являющиеся весьма важными для 

экономики территории, вместе с Тонга, Островами Кука и Нице. По 

его оценкам, таможенные сборы составили примерно 4 млно долло США, 
а портовые сборы - I,6 млн. долл" США" Администрация использует 

услуги около I50 жителей Американского Самоа и 4 сотрудников из 
Соединенных Штатов Америки, работающих по контрактамо 

I. Встреч9 с_обшественностью 16 июля J98I года 

2840 Утром 16 июля миссия присутствовала на встрече с обществен­
ностью, которая была организована с тем, чтобы предоставить ей воз­
можность услышать мнения широких масс населенияа Фактически, боль­

шинство лиц, выступавших на собрании, являлись matais или вождями, 

поскольку по существующему в Самоа обычаю во:·:д:ь выступает от имени 

своеи деревнио Иэ тринадцати ораторов, выступивших перед миссией, 

двенадцать являлись вождями и все, эа исключением одного, выразили 

удовлетворение в связи с нынешним политическим статусом Американского 

Самоа и желание о том, чтобы этот статус оставался неизменным. Еди­

нодушное мнение, выраженное миссии верховным вождем островов Тутуила 

и Мануа, который носит один из высших титулов в самоанском обществе, 
состояло в том, что мнения, высказанные миссии членом второй комиссии 

по политическому статусу и членом Фоно, полностью отражали желания 

народа Американского Самоа. Ряд ораторов указал на то, что жители 
свободны выбрать любой другой статус, включая независимость, если 
они изменят свое решение в будущемс 

/ а, D О 
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285" Один из ораторов, также являющийся вождем, который придержи­
вался другого мнения, согласился с тем фактом, что самоанцы имеют 
хорошие взаимоотношения с Соединенными Штатами Америки. Он заявил, 
что ранее он разделял мнение большинства о том, что территория дол­
жна продолжать свои нынешние отношения с Соединенными Штатами Америки, 
однако в настоящее время он выступает за независимость. Он выразил 
недовольство тем, что Соединенные Штаты Америки использовали террито­
рию в течение более пятидесяти лет, однако сделали весьма мало для 
того, чтобы развить ее экономику. После урагана 1966 года не было 
оказано никакой помощи, система школьного образования все еще нахо­
дится в неудовлетворительном состоянии, а территория находится в 

сильно~ зависимости от импорта продовольственных товаров. Необхо­
димо принять больше мер по развитию рыбоконсервной промышленности, 
и правительство Соединенных Штатов Америки должно выплатить компен­
сацию Американскому Самоа за проявленное пренебрежение к данному 
вопросу. 

286" После этой встречи члены миссии были приглашены на завтрак, 
данный торговой палатой Американского Самоа, на котором произошел 
неофициальный обмен мнениями. 

J. Вст~еча с должностными лицами Департамента 
ЕО вопрОсам ОбJ?аЗОВа!!И~ I7_ июля-I28I года 

2870 Утром I7 июля миссия посетила Департамент по вопросам образо­
вания, где она встретилась с директором по вопросам образования 
г-жоИ Мере Т. Бетхэм и старшими должностными лицами ее персонала" 
Миссия также посетила учебный центр для детей младшего возраста в 
Фагатого, где имела беседу с основателем и организатором этой про­
граммы д-ром Бетти К" Джонстон, и начальную школу Матафоо в Фагаалу, 
где члены миссии встретились с сотрудниками и присутствовали на лет­

них занятиях по рисованию для художественно одаренных детей" 

288. Г-жа Бетхэм сообщила, что в Американском Самоа посещение шко­
лы является обязательным для всех детей в возрасте от 6 до I8 лет 
включительно, если только Директор по вопросам образования не раз­
решит ребенку не посещать школу или не освободит его от ее посеще­
ния. Это означает, что не считая 2 ООО детей, обучающихся в восьми 
частных платных школах, функционирующих под руководством религиоз­
ных организаций по разрешению Департамента по вопросам образования, 
все дети быстро увеличивающегося населения территории охвачены госу­
дарственной системой школьного образованияо 

2890 Государственные школы предоставляют бесплатное образование 
с раннего детства (от 3 до 5 лет) до 18 лет, включая 8 классов на­
чального обучения и 4 класса на уровне средней школы. Кроме того, 
Департамент по вопросам образования обязан по закону предоставлять 
бесплатные и надлежащие услуги в области образования всем физически 
неполноценным детям с рождения до 21 года в рамках государственных 
школ или в специальном учебном центре, расположенном в Утулей. 

/ е • о 
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2900 Учебные планы и нормативы у
станавливаются Департаменто

м как для 

государственных, так и частных школо Для перехода из одного 
класса 

в другой не требуется сда
чи экэаменово Однако Департамент провод

ит 

проверочные работы по уче
бной программе и использу

ет систему стан­

дартной проверки способност
ей учащихся (СПСУ) и провер

яет знание ан­

глийского языка, являющегос
я иностранным языком, в целях осуществле­

ния контроля эа эффектив
ностью методов преподава

нияо Г-жа Бетхэм 

заявила, что Департамент избегает
 проводить какие-либо ср

авнения 

между уровнями подготовки,
 полученной детьми в терр

итории и на кон­

тиненте, поскольку неизбежн
о любой ребенок, изучающий 

английский 

язык в качестве второго яэыка, будет иметь более низкий ур
овень под­

готовки, чем дети, для которых анг
лийский язык является род

ныме 

29Io Что касается учебных планов
, то г-жа Бетхэм заявила, что в го­

сударственных школах препо
дается как самоанский, так и английский 

языки, и вследствие этого 
другие иностранные 

языки преподаются л
ишь 

в ограниченной степени на
 уровне средней школыо История, препода­

ваемая в начальных школах, в основном ограничена исто
рией района 

Тихого океана; на уровне средней школы ис
тория преподается более 

широко и включает всеми
рную историю. Сравнительная история п

репода­

ется только лишь на уров
не Общинного колледжао 

Г-жа Бетхэм заявила, 

что самоанцы испытыв
ают огромное желание

 учиться, в результате чего 

лишь незначительное числ
о иэ них оставляет школу

, а большинство 

учащихся хочет продолжи
ть образование, стремясь, по мере возможности, 

получить высшее образован
ие на Гавайских островах,

 или на континенте, 

в Соединенных Штатах Амер
ике. 3адача Департамента состо

ит в том, 

чтобы обеспечить детям на
илучшее образование, не пытаясь направить 

их обучение в русло конкретной професси
ио Особой необходимости в под

­

готовке для посуупления в
 университет не ощущается

, поскольку первый 

двухгодичный курс в Общинном колледже практ
ически является общим 

курсом, соответствующим 
первым двум годам обучен

ия для получения 

степени бакалавра" Лишь в отдельных конкретных о
бластях, таких,как 

подготовка в области права, препод
авание в территории имеет спец

иаль­

ную направленностьо Она заявила, что большое число выпуск
ников 

средней школы поступило в 
Общинный колледж" Студенты, которые не 

имели права получать фед
еральную дотацию на осно

вное обра3ование, 

ввиду величины доходов в их семьях, ежегодно получали от Деп
артамента 

по вопросам образования 
дотацию в размере 500 долл. США на покрытие 

расходов, связанных с обучением в Общинном к
олледже. Для студент~в, 

желающих продолжить сво
е университетское образ

ование в Соединенных 

Штатах, обычно в Университете Гавайских о
стровов, предоставляются 

стипендии в раэмере 4 ООО долле США ежегодно, что является достаточ­

ной суммой для покрытия расх
одов на проживание и обучение

. Подобные 

стипендии получило приб
лизительно I70 студентов" 

292. Г-жа Бетхэм заявила, что одноМ из первоочер~дных 
задач является 

увеличение числа полност
ью подготовленных учител

еие До I96I года, 

когда на должность вступ
ил губернатор Ли, учебна

я система была чрез­

вычайно отсталой и лишь незн
ачительное число самоанских 

учителей 

/ о о. 
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имели подготовку выше минимально~о Ввиду быстрого роста населения 
начало использоваться учебное телевидение в целях получения быстрых 
реэультатово Использование телевидения не принесло желаемых резуль­
татов по ряду причин, и лишь через IO лет после этого государствен­
ная система школьного образования вновь вернулась к более традицион­
ным методам преподавания~ В период с I96I по I98I годы число школь­
ников почти удвоилось и продолжало расти быстрыми темпами"В настоящее 
время примерно оцна треть населения обучается в школах~ Это означает 
увеличение численности преподавательского состава приблизительно 
на 120 процентово Тем не менее, существует весьма мало школьных 
учителей, не считая нескольких преподавателей самоанского языка, ко­
торые не имеют, по крайней мере, свидетельства о законченном среднем 
специальном образованиио В соответствии с законом о подготовке пре­
подавателей в 1980 и I98I годах были выделены федеральные средства 
для подготовки преподавателей без отрыва от работыg Эти средства 
содействовали активному осуществлению программ Департамента по под­
готовке беэ отрыва от работы, включая предоставление стипендий и до­
таций, с тем чтобы позволить учителям и работникам просвещения про­
должить свою профессиональную подготовку в университетах Гавайских 
островов и Орегона. Приблизительно 93 преподавателя, в основном из 
начальных школ, были охвачены программой подготовки для получения 
степени бакалавра наук, проводимой Университетом Гавайских островов, 
который направил своих преподавателей на территорию в целях проведе­
ния этих курсов на основе неполного рабочего дняс Другие лица, как 
преподаватели, так и администраторы, обучались на курсах для получе­
ния степени магистра в Университете Гавайских островов. Около 90 про­
центов всех преподавателей в этой системе являются самоанцами, про­
шедшими подготовку в Самоа. Для преподавателей, имеющих степень 
бакалавра, было обеспечено проведение на постоянной основе курсов по 
месту работы. 

293. На вопрос о том, скажется ли на территории сокращение федераль­
ных ассигнований на программу, основанную на сочетании двух языков/ 
культур, г-жа Бетхэм ответила, что этого не произойдет, поскольку 
введение методов финансирования без разбивки по статьям в соответ­
ствии со Всеобщем законом о территориях обеспечило значительную 
гибкость в использовании фондов. Она заявила, что были приложены 
значительные усилия для подготовки учебников на самоанском яаыке 

или учебников, специально ориентированных на жителей Самоа" 



А/Ас.109/679 
Russian 
Page 35 

Ко Встреча с директором по вопросам трудовых ресурсов и 

,е_г_о сотр:v:дник~ми I7 ию~я 1981 года 

294"' Директор по вопросам трудовых ресурсов :рассказала о находящем­
ся в ведении ее Депа1тамента центральном агентстве по т~удоустройству 

в Американском Самоа, которое осуществляет управление персоналом пра­

вительственных учреждений, численность которого составляет более 

4 ООО человек, или более 60 n:,оцентов от общего объема рабочей силы 
в территории" Департамент осуществляет контроль за подготовкой пра­

вительственных служащих и руководит их пенсионным планом, а также 

компенсационным планом для рабочих" Департамент также несет ответ­

ственность эа проведение федеральной политики в области государ­

ственного трудоустройства, включая такие виды деятельности, как 

программы по принятию позитивных мер и ТодQ Департамент осуществля­

ет руководство в отношении сотрудников судебных органов, численность 

которых составляет приблизительно 30 человек, однако вопросы найма 
и увольнения персонала судебных органов находятся в компетенции 

Верховного судЬИо 

295° Директор сообщила миссии, что федеральные дотации Департаменту 

в I98I году составят примерно 340 ООО долл" США вместо I,7 млн. долло 

США, выделение которых планировалось до принятия федеральным прави­

тельством решения о сокращении бюцжета" Основная проблема в терри­

тории заключается в том, что почти все жители Американского Самоа, 

насколько это возможно, предпочитают работать в правительственных 

учрежденияхо Департамент должен был найти рабочие места для всех 

лиц, вернувшихся в территорию после завершения обучения эа границей, -
процесс, который занимает от двух до трех месяцев" Иногда Департа­

мент мог направлять квалифицированных специалистов в частный сектор 

или по крайней мере предложить им потенциальные места работы в част­

ном секторе, ввиду отсутствия какого-либо другого агентства по трудо­

уст:ройствуо 

296Q Перед Американским Самоа стоит проблема острой нехватки квали­

фицированных специалистов, таких, как инженеры, врачи, преподаватели, 

дипломированные медицинские сестры, бухгалтеры и специалисты вобла­

сти социальных вопросово Не хватает также административного персо­

налао Учебный отдел Департамента по вопросам трудовых ресурсов 

осуществляет централизацию всех правительственных эапросов в области 

профессиональной подготовки" Он организует профессиональную подго­

товку без отрыва от проиэводствао В 1980 году 680 сотрудников полу­
чили профессиональную подготовку в области делопроиэводства и других 

видов работы в учреждениях, включая подготовку персонала для :руко­

водящих должностейt В реэультате осуществления этих учебных программ 

стало заметно улучшение состава трудовых ресурсов" 

/ооо 
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2970 Департамент устанавливает шкалы окладов в соответствии с воз­
можностями бюджетаQ Четыре правительственных предприятия, то есть 
судоремонтные мастерские, электрическая компания, телевизионная стан­

ция и находящийся под контролем правительства магазин по продаже 
спиртных напитков, не функционируют как традиционные правительствен­
ные учреждения, а следуют правилам и положениям, действующим в част­
ном секторео 

2980 В структуре правительства Американского Самоа не имеется де­
партамента по вопросам труда, и Департамент по вопросам трудовых 
ресурсов восполняет этот пробело Он изучает возможность создания 
Департамента по общинным услугам в целях оказания содействия част­
ному секторуо Департамент нанимает за границей специалистов~ рабо­
тающих по контрактам, 221 из которых в настоящее время работают в 
Американском Самоао Однако поскольку заработная плата в Самоа яв­
ляется более низкой, чем в Соединенных Штатах Америки~ этот вид най­
ма был связан с определенными трудностями (врачи, например, получают 
максимальную эарплату в размере 33 ООО долл" США)., Территория не 
имеет своего собственного главного врачао Во время пребывания 
выездной миссии в Американском Самоа не имелось людей, имеющих зва­
ние доктора медицины, хотя существует несколько медицинских практик, 

а шесть студентов завершают свое обучение в области медицины в Сое­
диненных Штатах Америки, двое из которых уже окончили высшие учебные 
заведения о 

2990 Обязательный возраст выхода на пенсию составляет 65 лет" а 
возраст добровольного выхода на пенсию - 55 лет, при условии завер­
шения 30 лет работыо В списке Департамента по вопросам трудовых ре­
сурсов перечислено 226 правительственных служащих, вышедших на пен­
сию" В государственной службе не существует какого-либо профессио­
нального союза, однако государственные служащие могут создавать 

ассоциации, которые могут обсуждать возникающие проблемы и делать 
рекомендации Департаменту по вопросам трудовых ресурсов" Случаи 
дискриминации рассматриваются советом по равным возможностям трудо­

устройства" 

L. Встреча с Директором по вопросам здравоохранения 
и его сотрудниками 17 июля I98I года 

300" В ходе встречи миссии с директором по вопросам здравоохранения, 
которая проходила в больнице имени Ло Б" Д:ж:онсона, ей сообщили, что 
ответственность эа систему здравоохранения в Американском Самоа 
несет правительствоо Департамент здравоохранения состоит из двух 
основных отделов: больницы и отдела профилактических медицинских 
служб, в обоих иэ которых работают самоанцы (более 35 процентов 
персонала)j и незначительное число экспатриантов, в основном из 
Соединенных Штатов .Америю-1" В Американском Самоа не имеется част­
ной медицинской практики, хотя положений, запрещающих ее, не 
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существуето Основная причина состоит, очевидно, в том, что бесплат­

ное медицинское обслуживание, предоставляемое больницей, является 

достаточнымо Директор эаявил, что повсеместно процветает практика 

"народной медицины 11 , и часто она является причиной осложнений, а 
иногда даже смертио 

30Io Все жители Американского Самоа и все настоящие самоанцы­
неамериканцы, отвечающие требованиям о местожительстве~ имеют право 

на бесплатную медицинскую помощьо 

3020 Туберкулез и проказа, которые являлись основными проблемами 
в области государственного здравоохранения, находятся: под контролемо 

Уровень смертности от инфекционных заболеваний был в значительной 

степени сокращен, и показатели смертности в настоящее время можно 

сравнивать с показателями в развитых странах" В течение последнего 

десятилетия основными причинами смертности в Американском Самоа 

являлись: эаболевания сердца, несчастные случаи, рак, цереброваску­

лярные заболевания, хронические заболевания: легких и дыхательных 

путей, эмфизема, повышенное давление и диабето 

303а Продолжительность жизни по расчетам, проведенным в период с 

I97I по 1975 год, составляла 68,2 года, по сравнению со средним 

покаэателем в Соединенных Штатах Америки, составляющим 72,8 годаа 

Детская смертность в период с I976 по 1978 год составляла 18,I на 

I ООО живых рождений по сравнению с I4, I на I ООО в Соединенных 

Штатах Америки" Покаэателъ рождаемости в Американском Самоа, являю­

щи~ся одним из самых высоких в мире, составлял 35,4 на I ООО, по 

сравнению с 15,4 на I ООО в Соединенных Штатах Америкиа 

304-" Директор по вопросам здравоохранения высказал озабоченность 

в свяэи с недавним сокращением федеральных ассигнований, которые, 

по его мнению, окажут воздействие на государственное здравоохранение 

в Американском Самоа, и поэтому его цель в большей степени состоит 

в том, чтобы сохранить нынешний уровень предоставляемых услуг, чем 

улучшить ихо Территория стоит перед проблемой, связанной с наймом 

специалистов, поскольку это требует дорогостоящих инструментов и 

техническоi помощио Оплачивается содержание незначительного числа 

специалистов, работающих на основе полного рабочего дняа Трудности 

в области набора специалистов были также связаны с низкими оклада­

ми, которые могут быть им предоставлены, и плохими жилищными условия­

ми, существующими в территорииа 

3050 Общинный колледж предоставлял учебные курсы для работающих 

медицинских сестер и собирался: начать осуществление программы по 

подготовке дипломированных медицинских сесте:ро Больница не была 

официально включена в Программу Соединенных Штатов Америки 
11 Меди­

кэр11, однако существующие условия улучшаются в целях получения 

доступа к нейо Плата эа поступление в больницу была повышена с 

50 центов ДО 5 ДОЛЛо СШАо 
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3060 Также существуют три амбулатории, по одной в каждом районе 
Тутуила и одна - на острове Офуо 

3070 Всемирная органиэация эдравоохранения о:каэывала помощь Амери­
канскому Самоа в виде учебных программ, однако Директор считает, 
что было бы :желательно предоставлять больший объем помощио Пять 
или шесть жителей Американского Самоа изучали медицину в Соединеннь~ 
Штатах Амерюzи, однако перспективы их возвращения в территорию после 
завершения ими учебы не представляются обнадеживающимио 

3080 Затем выездная миссия осмотрела больницу и могла видеть обору­
дование, имеющееся для лечения различных заболеваний, а также родиль­
ную палату, рентгеновские кабинеты и аппаратуру для растворения 
ПОЧеЧНЫХ камней И ТоДо 

Мо Посещение Общинного колледжа I7 июля I98I года 

3090 Днем члены миссии посетили Общинный колледж Американского 
Самоа, где они встретились с президентом колледжа г-жой Саеу 
ЛоСканлан и д-ром Майклом Хендерсоном, деканом по учебной работео 

3100 Членам миссии сообщили, что Общинный колледж был создан 10 лет 
назад в целях обеспечения: двухгодичного курса для получения свиде­
тельства о законченном среднем специальном образовании студентам, 
желающим завершить свое общее образование до поступления в четырех­
годичный университето Обучение в колледже является бесплатным, 
не считая некоторых незначительных сборов, и он проводит политику 
открытьсr дверей в том отношении, что любое лицо, достигшее 18 лет 
или старше и/или являющееся выпускником средней школы, имеет право 
на поступление в него в качестве студентао Кандидаты, в отношении 
которых было установлено, что они не обладают необходимыми знаниями 
для прохождения учебного курса, направляются на учебные курсы для 
взрослыхо Около 90 процентов поступающих нуждаются в дополнитель­
ном обучении английскому языку или математике до того, как они мо­
гут начать обучениео Миссии сообщили, что число студентов в послед­
ние годы значительно возросло и что в 1980 году эта цифра достигла 
976 студентов, проходящих курс обучения" и 280 студентов, охвачен­
ных программой образования для взрослыхо Ожидается, что в 1982 го­
ду число обучающихся превысит 1 ООО человеко В прошлом году 61 сту­
дент получил свидетельство о законченном среднем специальном образо­
вании, а 21 - удостоверения о квалификациио 

3II" После I98I года Колледж заменит свои двухгодичные курсы по 
подготовке преподавателей, по окончании которых учащимся выдаются 
свидетельства о законченном среднем специальном образовании, полной 
четырехгодичной программой для получения степени бакалавра наук" 
Эта программа будет осуществляться в сотрудничестве с Университетом 
Гавайских островов и будет вн:лючать двухгодичную подготовку в Ко.л,,,,. 
ледже, за которой будет следовать двухгодичный курс в Университете 0 
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3I2o В то же время в Колледже было принято решение о реорганизации 

его основной программы с учетом трех направлений: первое направле­

ние - получение свидетельства о законченном среднем специальном 

образовании, которое будет в основном пре~стаЕлять собой общий 

учебный курс для подготовки к поступлению в Университет; второе 

направление - получение нового свидетельства о научной квалифика­

ции, предназначенного частично для студентов, желающих получить 

профессиональные навыки без обязательного посещения Университета; 

и третье направление - получение удостоверения о квалификации, ко­

торое будет обеспечивать образование чисто профессионального харак­

терао 

3I3o Так~е в 1982 году в Колледже планируется в сотрудничестве с 

больницей начать программу по профессиональной подготовке медицин­

ских сестер для получения: квалификации дипломированной медицинской 

сестры"' В основном эта програюла будет представлять собой двух­

годичные курсы, а в течение третьего года будут обучаться те лица, 

которые будут отвечать надлежащим требованиямо 

314-о В Колледже недавно была эавершена крупная программа строитель­

ства, на которую было израсходовано 3,9 млн"' долло США ввиду выше­

указанного расширенияо В настоящее время он располагает просторны­

ми помещениями, имеет библиотеку, содержащую более 15 ООО томов, 
и терминал спутниковой связи (Пан-Тихоокеанский эксперимент вобла­
сти образования и связи с использованием спутника - ПЕАСЕСАТ), ко­
торый связывает Колледж с учебными заведениями в 12 государствах 
бассейна Тихого океанао 

315 о Миссии сообщили, что основными предметами обучения в Коллед:же 

являются бухгалтерское дело, торговая администрация, делопроизвод­

ство, подготовка среднего медицинского персонала, преподавание, 

право (отправление правосудия), строительство, автомеханика и под­
готовка библиотекарейо Студенты обычно считают учрежденческие виды 

деятельности более п:рестиж:ными по сравнению с профессиями ручного 

трудао 

/ о о о 
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N8 Посещение островов Мануа I8 июля I98I года 

316. Рано утром миссия направилась на самолете к группе островов 

Мануа, которая находится примерно в IOO км восточнее острова Тутуила. 
Она посетила острова Тау, Олосега и Офу. На первом острове члены мис­
сии встретились с представителями традиционных округов Тау, Фитиута 
и Фалеасао, а на островах Офу и Олосега они рассмотрели разрушения, 
вызванные сильной приливной волной, которая разрушила школу и неболь­
шую туристскую гостиницу. 

317. Во всех деревнях миссию принимали с большим гостеприимством, 
и вожди деревень любезно выслушивали то, что говорили члены миссии. 
Отвечая на вопросы, они особо подчеркнули свое желание продолжать 
свои отношения с Соединенными Штатами и сохранить свой нынешний по­
литический статус. 

3I8. На острове Олосега к миссии обратились с просьбой о ремонте или 
замене временного дока, который является единственным сооружением 
подобно го рода на острове и который был серьез но поврежден приливной 
волной. 

319. На следующий день в воскресенье, I9 июля, члены миссии были :в 
гостях у вождя Фуимаоно, секретаря по вопросам Самоа, и имели воз­
можность встретиться с представителями фоно деревни. 

О. Встреча с учащимися 20 июля I98I года 

320. В ходе своего визита в Американское Самоа члены миссии отдава­
ли себе отчет в том, что большинство лиц, с которыми она встречалась, 
были взрослыми и что они имели мало возможносте~ услышать мнения мо­
лодых самоанцев. Это было частично вызвано тем что по существующему 
на Самоа обычаю вожди выступают от имени своих ~дносельчан, и частич­
но тем фактом, что школы были закрыты на каникулы. 

321. Однако члены миссии, по их просьбе, встретились с небольшой 
группои учащихся, включая студентов Общинного колледжа, и с директо­
ром по вопросам церковного образования Лондонского общества миссио­
неров. 

322 у ост я-• чащиес~ в основном были обеспокоены ограниченными воэможн 
ми трудоустроиства в территории и тем, что выпускники университетов 
на континенте не могут получить надлежащую работу после эавершени~0 ... 

своего обучения. Они высказали, однако, опасение, что некоторые Ф Р 
мы раз вития, такие. :как туризм, если они не будут находиться под т~а-елей 
тельным контролем, могут отрицательно сказаться на образе жизни ~ита 
Самоа. Один из выступавших заметил, что жители Американского Сам~б­
находятся в конфликте между потребностями созданными монетарным 
ществом, и их желанием сохранить традицио~ный образ жизни в Самоа• 
Он считает, что внедрение технологии в конечном счете подорвет со­
циальную систему Самоа. 

/ ... 
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Р. Встреча с губернатором 20 июля I98I года 

323 • Председатель, поблагодарив губернатора эа помощь и сотр,тдниче­
ство, которые были оказаны миссии правительством, заявил, что~в ходе 
различных бесед возник ряд вопросов, по 1юторым было бы интересно 
уэнать мнение губернатора. 

324. Во-первых, на своей встрече с членами второй комиссии по иэуче­
нию политического статуса было указано на рекомендации Комиссии 
которые еще не были осуществлены. К ним относятся: а) рекоме~дация 
о том, что министр внутренних дел должен быть лишен полномочий откло­
нять законы, принимаемые законодательными органами; и Ь) рекомен­
дация о том, что полномочия назначения Председателя Высокого суда и 
заместителей Председателя Высокого суда должны быть переданы минист­
ром внутренних дел избранному губернатору. Он также просил губерна­
тора высказать свое мнение относительно предложения о ликвидации 

вновь соэданной должности федерального :контролера, который осущест­
вляет ревизию расходования федеральных средств. 

325. Губернатор эаявил, что он обсудил вышеукаэанные рекомендации о_ 
и~ с департаментом внутренних дел, однако до настоящего времени не 

получил официального ответа от департамента по какой-либо из 3ТИХ 
рекомендаций. 

326. Что касается назначения судей в Высокий суд, то губернатор 
с:клонен разделять мнение законодательных органов. Предыдущий губер­
натор занял весьма осторожную позицию в отношении передачи :этих nол­
номочий и даже настаивал на том, чтобы Генеральный прокурор но.з ш1чэл­
ся министром внутренних дел. Однако губернатор I{оулман придер::хrшает­
ся другого мнения. Например, он настаивал после своего избрания на 
том, что губернатор должен иметь право выбирать своего советника 
по правовым вопросам, поскольку от Г~нера6льного прокурора тре63rотся не только предоставление консультации гу ер на тору, но и, в не1юторых 
случаях, его защита в суде. Министр в~утренних ~ел счел эту точку 
зрения обоснованной и согласился с этои переменои. 

327. Губернатор заявил, что он имеет очень отровенные и дру,кествен­
ные отношения с министром нутренних дел и обычно способен .).тбедr:ть 
последнего в своей точке зрения. Время передачи полноr.ючшr является 
в большей степени вопросом, решение которого доm{~о зависе~\.от пра~I~­
тельства Американского Самоа. Он считает, что сеr1час наст;у Пя,ло t в~~ 
мя возложить на избранного губернатора ответственность за назнn rеы~е 
судей в Высокий суд. 

328. Назначение федерального контролера для проведения ревr:з::i1 ро.с­
ходования федеральных средств подразумевает некоторую степень со:.:нЕ:::­
ния в отношении компетенции и доверr:я к праю~теллств~; те:?рr:т~-р~::: • .. 
действительно когда он вступил в свою дол;~ность в качестве r.3 бра.-:-

' сторо···ностr· .... .,.,,т-г-ас"Е гn,·г.г.'"· ного губернатора, он принял меру предо "' ·, 111-'·· ·1 
•• t .- · ·.: 

/ ... 
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ревизоров иэ Ревизионного управления федерального правительства для 
проведения ревизии счетов правительства территории, с тем чтобы обес­
печить отправную точку для деятельности новой адr-1ин:истрации. Он со­
гласился с тем, что должность федерального контролера. не нужна, од­
нако в настоящее время он не видит каких-либо преимуществ в упраздне­
нии этой должности. 

329. Он испытывает смешанные чувства. в отношении полномочий мини­
стра внутренних дел отклонять законодательные аI{ТЫ. Он не считает, 
что в настоящее время существует необходимость лишения его этих 
полномочиМ. Например, законодательны~ орган не так давно одобрил 
закон, в котором предлагалось отказаться от выплаты персоналом взно­

сов в правительственный пенсионный фонд и перераспределить среди его 
участников 3 млн. долл. США, накопленных взноса в. Предложение было 
основано на ошибочном актуарном исследовании, проведенном при преды­
дущем губернаторе, и как показало последующее исследование, в случае 
осуществления этого предлоJ:сения, пенсионный план впоследствии не 
смог бы выполнить свои обязательства. Губернатор Коулман наложил 
вето на этот закон, поскольку это являлось его прерогативой, однако 
законодательный орган опротестовал еrо,и закон был передан министру 
внутренних дел, который отклонил его. Это является одним из случаев, 
когда осуществление министром внутренних дел сохраняемых за ним пол­
номочий может спасти положение. Поскольку законодательные органы все 
еще находятся в процессе раз вития, они нуJ:сдаются в третейском судье 
в лице министра внутренних дел, который имеет право не только откло­
нять, но и изменять эаконы. В конечном счете три ветви правитель­
ственной системы Американского Самоа обеспечат полное осуществление 
принципа вэаимозависимости и вэаимоограничения, которое требуется. 

330. Другим составным элементом этого положения дел является отсут­
ствие политических партий. В территории имела место эволюция в на­
правлении создания системы политических парти~; например, губерн~­
тор сам является членом Ассоциации губернаторов от республиканскои 
партии, в то время как ж~тель Самоа, избранный представителем в 
конгрессе, достопочтенныи г-н Суниа является членом Собрания пред-'-' ,._, ' темы ставителеи демократическои партии. Однако ввиду отсутствия сие 
партий в законодательных органах, правительство не имеет права голо­
са в сенате. Губернатор Коулман считает что это положение должно 
быть исправлено путем наэ начения вице-губарнатора в качестве должност--

u ьст-ного лица, которыи в силу занимаемой должности будет председател 
вовать в сенате и являться представителем правительства, как это 
имеет место в сенате Соединенных Штатов Америки. 

ЗЗI. Другой причиной для сохранения полномочий министра внутренних 
дел отклонять законы является чисто практическое соображение о то:, 
чтоvдо тех пор, пока территория находится в финансовой эависимо~т 
от ~едерального правительства, конгресс Соединенных Штатов Америки т­
должен осуществлять определенный федеральный контроль. Министр внУ 
ренних дел осуществляет эту весьма полезную функцию посредника и, 

/ ... 



А/Ас.109/679 
Russian 
Page 43 

по мнению губернатора, долж:ен продолжать осуществление этой деятель­
ности в течение последующих нескольких лет. В этой связи он счита­
ет, что недавно реорганизованное Управление по вопросам территорий 
в департаменте внутренних дел должно иметь специальный отдел по 
Американскому Самоа. 

332. Губерн~тор был заинтересован в создании группы подготовленных 
ру:ководителеи ~ерритории, с тем чтобы :к тому времени, когда его 
срок полномочии губернатора истечет, были подготовлены другие лица 
для его замещения. Поэтому он хотел бы оказать соде~ствие вобла­
сти профессиональной подготовки отдельным молодым самоанским лиде­
рам для работы в департаменте внутренних дел. Министр внутренних 
дел положительно отнесся к этому предложению. 

333. В этой же связи он обсудил с министром внутренних дел вопрос 
о возможности направления вице-губернатора Американского Самоа для 
подготовки и ориентации в департамент внутренних дел. 

334. Губернатор эаявип, что он также рассматривает вопрос о назна­
чении своего личного представителя в Вашингтоне, который будет не 
только,в случае необходимости,представлять губернатора, но и будет 
воэглавлять представительство правительства Американского Самоа в 
Вашингтоне и осуществлять та:кие функции, как содействие туризму, 
которые не мог выполнять депутат территории в конгрессе. 

335. Губернатор Коулман заявил, что он поддерживает предложение о 
повторном учреждении Комиссии по изучению политического статуса в 
качестве постоянного органа. 

336. На просьбу Председателя выездной миссии прокомментировать до­
говор, касающийся островов Токелау, который находится на рассмотре­
нии :конгресса Соединенных Штатов Америки, губернатор Коулман заявил, 
что был заключен ряд подобных договоров с соседними островами, пер­
вый из :которых касался островов Гилберта, и относился к откаэу 
Соединенных Штатов Америки от своих притязаний на суверенитет над 
рассматриваемым островом. Поскольку были затронуты интересы Аме­
риканского Самоа, правительству террит~рии было предложеноvнапра­
вить наблюдателя на пере rоворы, которыи также ос::,71Цествлял gункщш 
советника при делегации Соединенных Штатов Амери~и. В ходе этих 
переговоров Американское Самоа проявило подлинныи интерес только 
к защите своих рыболовных прав. 

337. На вопрос O правительственных планах эконоr11ическои диверси(ш­
кации и развития губернатор l{оулман заявил, что в первую очередь 
признается тот шакт что Американское Самоа не мо::~ет раз виват ь пр::­
иэ водство сельс~охо;яйственных продуктов на экспорт. Однако одно:: 
из целей правительства является содействие местноr-.ту производстr~~ 
продуктов питания как в качестве замены импорта, так и средства 
борьбы с инфляцией. 

/ ... 
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338. Закупка двенадцати рыболовецких сейнеров, стоимость каждоrо 
иэ которых составляет около IO млн. долл. , приведет к э начительному 
увеличению объема тунца, обрабатываемого консервными заводами. 
Первым рыболовецким сейнером эа один ре~с было выловлено ставриды 
на общую сумму в I млн. долл. США, что было более чем достаточно. 
Кроме того факта, что на рыболовецких сейнерах существ;уют хорошие 
рабочие условия, которые могут привлечь молоде::сь с территории, они 

открывают потенциальные возможности для таких вторичных отраслеИ, 

как снабжение судов товарами, починка сетей, ремонт вертолетов и 
т .д. 

339. Что касается других отраслей легкой промышленности, то основ­
ное преимущество территории связано с тем фактом, что товары, об­
рабатываемые в Американском Самоа, при определенных условиях могут 
поступать в Соединенных Штаты Америки без обложения таможенным на­
логом. Вследствие этого территория может служить центром по обра­
ботке таких продуктов, как плоды страстоцвета, гуава, ананасы и т .д., 
которые выращиваются на Ниуе, Западном Самоа и островах Кука. 
Кроме того, ряд отраслей промышленности, таких как пивоваренная и 
молочная в Западном Самоа, были заинтересованы в том, чтобы от­
крыть свои отделения в территории. Однако при разработке всех 
планов развития следует учитывать ограниченность имеющихся людских 
ресурсов и возможные социальные последствия приезда иностранных 

рабочих иэ государства Самоа и иэ других стран. 

340. Правительство постоянно осуществляет контроль эа деятельно­
стью консервных заводов по обработке тунца. В отношении компании 
"Стар Кист 11 , от :которой территория получает налоги, не существует 
никаких проблем. Однако существует проблема связанная с компани­
ей "Вен Кэмп 11 , которая начала свою деятельно~ть в 1953 году в ка­
честве компании, основанной на капиталах Рокшеллера. Позднее она 
была приобретена компанией "Рэлстон Пурина II и являясь с'i'1илиалом, 

' :,. ов находящимся в полном владении последней прекратила выплату налог 
Американскому Самоа. Правительство вст,'тпило в пере говоры с комnа-

L> rrp П ir v пытьr-
НИеи элстон урина, пытаясь убедить ее в нуждах, которые ис 
вает территория, и просила компанию направить представителя д~я и­
изучения положения на месте. До настоящего времени компания Пур 
на 11 не отреагировала на это предложение. Однако это позволило 
компании "Вен Кэмп" получить статус местной компании, в результате 
чего она обязана в настоящее время выплачивать налог территори~:Вен-­
Правительство тем не менее имеет большие претензии к компании 
Еэмп 11 в связи с невыплаченными налогами. 

341 Г 6 neUI ... • У ернатор заявил, что если компания "Стар Кист 0 будет ус 
но осуществлять свою деятельность в территории' то он не видит ги:ч-­
причин, которые препятствовали бы "Вен Кэмп" осуществлять а.нало ~r деЯJельность. Он считает, что одна иэ трудностей компаНИ~ло 

урина состоит в том, что она испольэует слишком большое чи 
посредников. 

/ ... 



А/Ас.109/679 
Russian 
Page 45 

342. На вопрос о воэможных сокращениях федеральньс: ассигнований 
он заявил, что ему известно о намерении администрации сократить 

бюджет, что окажет влияние на территорию, однако он считает, что 

слишком рано говорить о том, какое влияние окажет эта мера на 

Американское Самоа. Мажду тем,несмотря на будущие сокращения ассиг­
нований, выделяемых в соответствии со Всеобщим законом о трудно­
устройстве и профессиональной подготовке, все лица, ,:\елающие устро­

иться на работу, могли найти работу, хотя их выбор возможно был ог­

раничен. Поскольку бюджет территории на будущий год у,:(е одобрен 

Конгрессом, все правительственные должности получили обеспечение. 

343. Губернатор заявил, что,несомненно,имело место усиление осве­

домленности в политических вопросах, особенно вследствие использо­

вания телевидения. Тем не менее, он не был удовлетворен ролью, ко­

торую играет Американское Самоа в рамках сообщества южной части 
Тихого океана. Он считает, что территории должна быть предоставлена 
возможность участвовать в Форуме ю~ноМ части Тихого океана, который 
в настоящее время ограничен независимыми суверенными государствами, 

и хотел бы, чтобы термин 11 территория Соединенных: Штатов Америни
1 ' 

был изменен. 
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V. 3АМЕЧАЕИЯ, ВЬШО).J,Ьl И РIШОМЕ:Н)J,J~.цИИ 

3440 Миссия посетила территорию Американское Самоа, в состав кото­
рой входят острова Тутуила, Аунуу и Мануа, и встретилась с губерна­
тором, дол~ностными лицами правительства, членами законодательного 

органа, представителями торговли и промышленности, некоторыми губер­
наторами округов, членами деревенских советов и традиционными лидера­

ми, корреспондентами и некоторыми представителями общественности, в 
том числе со студентамио 

3450 На основе этих контактов и полученно~ ин0ормации члены миссии 
высказали свои замечания и пришли к следующим выводамо Их рекоменда­
ции вытекают ИЗ ЭТИХ замечаний И ВЫВОДОВо 

3460 Правительство и народ Американского Самоа приветствуют тот 
0акт, что Организация Объединенных Наци~ продолжает проявлять инте­
рес к этоU территории и в э~uй связи направила миссию для выяснения 
условии, существующих в этой территориио Членам миссии был окаэан 
теплыtl прием и повсюду их встречало традиционное гостеприимство" 

347 о Американсr-<:ое Самоа нвляется завт"симой территорией: Соединенных 
Штатов, находящейся под управлением министерства внутренних дел в 
Вашингтоне.· Однако в ней существует определенная степень внутренне­
го самоуправления и действует конституция, в соответствии с которо½ 
избирается губернатор, заместитель губернатора, судебны11 орган и 
двухпалатный законодательный орган, состонщи~ из палаты представите­
ле:И, избираемый на основе избирательного права для совершеннолетних, 
и сената, в которыИ по традиции избираются представители традицион­
ных ок~угово От Американского Самоа избран делегат в палате предста­
вителеи rщн:срессг Соединенных Шггатов без праЕа голоса" 

348" Руководители правительства, члены палаты представителе1!! и сена­
та и традиционные лидеры выразили удовлетворение по поводу нынешнего 

политического статуса территории и стремление сохранить нынешние 

взаимоотношенип с Соединенными Штатамио 3та точка зрения выражалась 
в целом повсеместноо По мнению миссии, такая позиция объясняется 
сильной зависимостью территории от экономической и финансовой помо­
щи Соединенных Штатов и традиционной социальной структурой обществао 
Что касается последнего, то существуют серьезные опасения относитель­
но того, что любое изменение в существующем политическом статусе 
территории неизбежно приведет к изменению в системе эемлепользования 0 

Общественное эемлепользование является краеугольным камнем социально~ 
структуры и для того~ чтобы владеть землей в территории необходимо 
быть саиоанцем по меньшей мере на 50 процентова 

3490 Миссия была информирована членами второй :Комиссии по изучению 
будущего политического статуса о том, что в ходе своих слушаний они 
посетили все части территории, а таю:(е американских самоанцев, про­

живающих в Соединенных Штатахо Миссия была так~е ин~ормирована о 
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том, что среди хсителей был распространен вопросник на само а нс ком и 

английском язьшах, в котором были иэло)~сены существующие альтернативные 
вариантыо К числу таких вариантов относилась, в частности, незави­
симость, однако народ высказался: эа сохранение существующих отношений 
с Соединенными Штатамио Тем не менее миссия не в состоянии ответить 
на вопрос, был ли народ в полной мере информирован о более широких 
последствиях этих альтернативных вариантов Q В ходе обсу;:щений миссин 
отметила, что в целом люди, не относящиеся к политическому руковод­

ству, не имеют никаких представлений о таких последствияхо В этоМ 
связи миссия приняла к сведению упоминание прочных традиционны~;:: куль­

турных: свп:эей, которые существуют ме:::сду Американским Самоа и незави­
симым государством Самоао Возможность объединения в весьма далеком 

будущем двух Самоа.че исключена, однако миссия не почувствовала об­
щей поддер~ки этой идеиа 

3500 Ру1<оводство высказало серьезные критические замечания по поводу 
нынешнеt системы назначения Председателя Высокого суда и его замес­
тителей министром внутренних дел Соединенных Штатово По их инению, 
судьи, назначаемые Qедеральным правительством, не в состоянии понять 

культурные традиции территории, пре:::~де всего в вопросах земельных 

споров, которые периодически рассматриваются в высших инстанциях, и, 

по ~х мнению,выносимые решения пороt противоречат традицияма Лидеры 
вновь заявили о необходимости того, чтобы Председатель Высокого суда 
и его заместители назначались избираемым губернатором и утвер~дались 
законодательным органом, чему бы способствовал тот факт, что все 
больше американских самоанцев становятся квалифицированными юристамио 
По мнению миссии, этот вопрос ивляется для руководства весьма важным 
и деликатным,и она поддер~ивает требования об изменении системы, в 
соответствии с рекомендациеJ!l второй Комиссии по изучению будущего 
политического статуса, в отношении которой управлпющая держава до 

сих пор не приняла никакого решенияо 

35Io Еще одним предметом озабоченности было то, что министр внутренних 

дел Соединенных Штатов обладает полномочиями отменять законопроекты, 
принятые законодательным органомо 

3520 Что касается экономических вопросов, то Американское Самоа об­
ладает незначительными природными ресурсами" Миссия отметила, что 
управляющая держава еще не выделила достаточных ресурсов, которые 

необходимы для экономического развития и обеспечения занятости в 
те:рритории:о Уровень безработицы среди рабочеI1 силы, насчитывающем 
IO 596 человек, составляет в настоящее время 12 процентово Существую­
щая экономика, созданная на основе коммунального обслуживания, консер­
вных заводов и розничных торговых операций 1 не обладает соответствую­
щей сельскохозяйственной или промышленноn базо~Q По мнению миссии, 
стремление сохранить нынешние отношения с управляющей дер;;савой объяс­
няется как раэ отсутствием природных ресурсов и недостаточной эанято-
стьюо ' 
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353" I{ак отмечается в других частях настоя:щеrо доклада, в территории 
действуют два завода по консервированию тунцао Миссия считает, что, 
хотя эти консервные заводы обеспечивают определенную занятость, общие 
выгоды для территории не соответствуют объему этих коммерческих опе­
рацийо Следует отметить, что Т) значительная часть рабочей силы не 
является американскими самоанцами; 2) рыболовецкие лодки находятся 
в исключительном владении иностранцев и ими укомплектованы; 3) про­
мышленность зависит от природных ресурсов, которые не находятся под 

контролем территорииа Следует далее отметить, что рыбный промысел 
является единственной крупно~ отраслью территории, объем экспорта 
которой составил в 1980 году приблизительно 124 МЛНо ДОЛЛо СШАо 
Предпола~_ается, что в I98I году объем экспорта составит 180 млно долл 0 

СШАо Большая часть этого экспорта поступает в Соединенные Штаты бес­
пошлинноо Вместе с тем миссия отмечает, что правительству Американс­
кого Самоа удалось заключить соглашение, в соответствии с которым одна 
компания увеличит размер своих выплат территории, в частности, в виде 
налогов с доходов компании, путем расширения объема своих операций 0 
Аналогичные переговоры ведутся со вторым рыбоконсервным заводом с 
целью получения таких же реэультатово 

3540 В территории есть хорошая гавань и существуют портовые сооруже­
ния, которые, однако, не могут удовлетворять предъявляемые требова­
нияо Миссия была информирована о планах модернизации и расширения 
порта и о финансовых трудностях, связанных с осуществлением этих пла­
нов е Миссия была таю~tе информирована правительством о его намерении 
развивать территорию в качестве перевалочного пункта, обеспечивая 
льготные фрахтовые ставки на товары и услуги для Соединенных Штатов, 
Канады и других районов Тихого океана и наоборот. Эти льготные фрах­
товые ставки будут также содействовать созданию в территории новых от-
раслсйQ · 

355 о Ввиду вышеизлохсенноrо миссия рекомендует следующее: а) управ­
ляющая держава дот:сна принять меры для развития и диверсификации эко­
номики территории; Ъ) в целях развития порта должна быть оказана 
финансовая помощь; с) следует побуждать консервные заводы обеспечи­
вать справедливую финансовую отдачу территории; и d) несмотря на 
ограниченность !1Шеющнхся сельснохоэ.ю'r!с·гвенных :/Г од:ий следу-ет предпр:!';i­
нн·г:u Gолыпе :усиnиi1 для улучшения производс'rпа продуru'ов 11!1танияо 

3560 Согласно статистическим данным, предоставленным _ми6сии Отделом 
планирования развития правительства .Американского Самоа 1 объем туризма 
в территории составил в I980 году I9 I76 человеко Отдел п~анирования 
развития отметил, что благодаря туризму экономика имеет приблизитель­
но 2,59 МЛНо ДОЛЛо США в годе:~ Поэтому очевиден тот факт, что туризм 
является одним иэ направлений дальнейшего экономического развития 
территориио Миссия считает, что существуют значительные hерспективы 
развития туризма с целью придания экономике нового импул:ьсао Вместе 
с тем необходимо обеспечить, чтобы развитие туризма неблагоприятным 
образом не повлияло на культурные традиции и ценности народа Американ­
ского Самоао 
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3570 Миссия была информирована о том,что с тех пор как управляющая 

держава взяла на себя ответственность за эту территорию, мало что 

было сделано в целях развитияо Помимо этого в территории существует 

неэначительное количество финансовых учреждений, которые не желают 

предоставлять акционерный и спекулятивны~ капитал на цели инвестици~, 

в первую очередь ввиду традиционнной системы землепользования, несмо­

тря на тот факт, что сейчас частные лица моrут заключать доrовор сро­

ком до 55 лето Отсутствие такого капитала сдерживает экономическое 

развитие территориио 

358а В этой связи нельзя недооценивать роль энерrиио Миссия была 

информирована о том, что территория переживает острый энергетический 

н:риэис о Наблюдаются частые перебои с энерrоснабжениен, а эксплуатация: 

устаревших и маломощных генераторов связана с большими трудностямио 

3ависимость от дорогостоящего импортируемого топлива препятствует 
созданию в территории новых отрасле~, в связи с чем создаваемые в 

территории продукты не выдерживают конкуренции и вытесняются с рынково 

3590 В этоИ связи миссия рекомендует в срочном порядке внимательно 
рассмотреть вопрос об энергоснабжении территориио 

3600 В ходе обсу:>:~дений, проведенных в территории, было подчеркнуто, 

что пристальное внимание уделяется вопросам регионального сотрудни­

чествао Свидетельством этого является участие территории в работе 

I{омиссии для стран южной части Тихого океана и Совета по вопросам 

развития стран бассейна Тихого океанао Миссия считает, что в силу 

своего местополохсения и отсутствия природных peCYJ)COB управляющая 

держава этой территории должна предпринимать все усилия,для того 

чтобы содействовать ее участию в планах экономического развития 
этого района·о 

36I е Следует отметить, что в ряде случае·в в территории задавался во­

прос о возмо,:сности получения: финансовой и технической помощи от меж­

дународных _·учреждений, в том числе от Всемирного банка и В03о :Мис­

сия указала, что.любая такая просьба должна направляться через управ­

ляющую державуа 

362а Миссия установила, что система здравоохранения в территории в 

целом является удовлетворительнойа В столице действует хорошо обору­

дованный с~временный госпиталь, директором которого является самоанец~ 

Медицинский персонал госпиталя является смешанным и его составляют 
самоанцы и иностранцы, в основном американцы, работающие врачами и 

хирургами~ .. - Тем не менее, миссия была информирована о том, что госпи­
таль испытывает трудности с набором квалифицированного медицинского 

персонала из Соединенных Штатов, поскольку предлагаемые оклады не 

являются_привлекательными, а предоставляемое в Американском Самоа 

жилье не_устраивает таком персонало 
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3630 Миссия была также информирована о том, что госпиталь не имеет 
оборудования для лечения некоторых сложных эаболеванийо Пациенты 
с такими заболеваниями, как правило, отправляются в Соединенные Шта­
тыо Кроме того, этот госпиталь не утвержден "Медикер" (программой 
государственного медицинского обслу,:сивания Соединенных Штатов), ввиду 
того, что здания не отвечают архитектурным требованиям, и ввиду отсут­
ствия в некоторых районах квалифицированного персоналаа 

364а Миссия считает, что необходимо принять меры к тому, чтобы этот 
госпиталь отвечал нормам "Медикер"Q 

3650 Миссия провела встречу с директором по вопросам образования и с 
ее штатом, а также с директором единственного Общинного колледжа 
территориио Система образования построена в целом по образцу Соеди­
ненных Штатов, а высшее образование можно получить на Гавайских ост­
ровах и в Соединенных Штатахо Система подготовки преподавателей яв­
ляется неудовлетворительной,и подготовка осуществляется в основном на 
рабочих местахо Правительство территории осуществляет программу 
стипендий для студентов колледжей и в настоящее время в Соединенных 
Штатах учатся несколько студентов, воспользовавшихся этой проrраммойо 
Было высказано мнение о том, что при наличии в территории высших учеб­
ных заведений люди бы предпочитали использовать эти заведения, а не 
отправляться на учебу за rраницуо 

3660 Хотя в территории наблюдается повышение уровня образования,хси­
тели Американского Самоа заявили, что качество обучения ниже чем на 
Гавайях и в Соединенных Штатаха До сих пор неясно,в какой степени это 
объясняется двуязычной учебно~ программойо Тем не менее, директор 
по вопросам образования заявила, что предыдущий опыт свидетельствует 
о том, что обучение только на английском языке приводило к тому, что 
учащиеся испытывали трудности с пониманием предметао Кроме того, 
двуязычнан программа способствует расширению знаний о культурных 
традицияхо В этой связи важную роль играет также Совет по вопросам 
ИСКуссг1"Ва о 

3670 Миссия пришла к выводу о том, что необходимо принять меры для 
повышения··ловня и качества образования в территории" В этой связи 
управляющая держава должна обеспечить регулярное предоставление со­
ответствующих средство 

368Q )~(енщины играют важную роль в традиционной социальной культурной 
жизни в рамках расширенной семьи или "айrа 11 и часто занимают ответст­
венные должностио Они наделяются большими полномочиями, например 
в случае с директорами по вопросам образования, людских ресурсов и Об­
щинного колледжао 

369° Следует также отметить, что древняя устная традиция самоанцев 
выдер1:сала испытание временем,;, В соответствии с этой традицией назна-

/ с, о о 
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чаются представители, 
которые излагают позици

ю старших вождей от 

имени семейо Именно таким путем мисси
я узнавала о мнениях населенияо 

3700 Несмотря на описанную вы
ше систему миссия убедил

ась в том, 

что мнения излагались с
вободно и не предприним

ались попытки помешать 

откровенному диало
rуо 
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Члены ~иссии прибыли вечером в нацио­
нальныи аэропорт Вашингтона. 

Члены миссии встретились утром в мини­
стерстве внутренних дел с r-ном Педро 

Сан Хуаном, назначенным помощником мини­
стра по вопросам территорий и международ­
ным делам, и с другими должностными лица­

ми министерства. Позже членов миссии 
приняли в государственном департаменте 

r-н Николае Платт, исполняющий обязанно­
сти помощниRа министра, и другие должност­

ные лица департамента. 

Днем члены миссии посетили уважаемого 
Фофо Суниа, делегата Американского Самоа 
в палате представителей конгресса Соеди­
ненных Штатов, затем ~ни встретились с 
уважаемым Антонио Вон Патом, делегатом 
Гуама в конгрессе и председателем под­
комитета пе делам островов при комитете 

палаты представителей по внутренним 
делам и делам островов, а также с другими 

членами комитета. 

Члены миссии прибыли в аэропорт Гонолулу. 

Члены миссии встретились в Совете по 
делам стран Тихого океана и Азии r-ном Па­
лауни Туиасосопо,специальным помощником 

губернатора Коулмана. После этого у них 
состоялась встреча с представителями 
американских ~аw.оанцев, проживающих на 

Гавайях. 

Утром, перед тем как покинуть территорию, 

члены миссии встретились с г-,~~м МулиуФи 
Ханнеманом, специальным помощником губер­
натора Гавайских островов Арийоши и г-ном 
Джерри Норисом - членом оовета по вопро­
сам развития стран бассеина Тихого скеана. 
Вечером члены миссии прибыли в аэропорт 
Тафуна, где их встречал губернатор Коулман 

/ ... 
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Понедельник" 13 июля 

Вторник, I4 июля 

Среда, I5 июля 

Четверг" Iб июля 

Пятница, I7 июля 

Суббота, I8 июля 

Утроr1. ч:н:Ш! ю1ссии :5ь:ли приглашены на 
цере ~1.онию в до~!. гу(1tрнатора, после кота­
ро~ состоплсn завтрак и встреча с ry~~ 
наторо~1. l{oymn:iнo~.:. Затем члены миссии 
присутств JВали ни щ:ремонии официального 
открытия сессии ,.:>оно ( э Ы<онодательноrо 
органа). Прецседптt:-ш1 (JЫЛа предостав­
лена возr1.ожность обратиться к членам 
законодательного органа. Затем у них 
состоялся о6ед с его членами. Днем чле­
ны миссии провели пресс-конференцию. 

Утро~ члены миссии 1н;третились с членами 
суде r5но го орг ан n и член а ми второй Комис­
сии по изучению временного политического 

статуса. Вечера~~ чпены миссии встрети-
лись с се1<ретаре ~~ по самоанским делам, 
а позже с директором 110 планированию 

раз вит ин и членш.ш его персонала. 

Члены ~шссии rюсетили 1<онсервные заводы 
11 Старкист 11 и ''13ан l{а~ш '' и встретились с 
их упрюшяющими, после чего у них состоя· 
лась встреча с диреr<:тором судоремонтноrо 
управления и должностными лицами депар· 
тамента портового управления. 

У членов миссии сост< ялась встреча с д 
должностными лицю1.и правительства и п~е · 
ставителями общественн )СТИ, посл~ ч:~аты1 
У них был обед с членами торговGИ п 

у школы и тром члены миссии посетили две м 
встретились с директором по вопрос\кторо! 
образования :и ее персоналом и с дир се~ 
по вопросам люде ких ресурсов и ее п:~ек~ 
налом. Днем миссия встретилась с д посе· 
тором по вопросам здрав -->охранения :нь~i1 
тила госпиталь. Она посетила Общи тиnасi 
1-юлледж Американского Самоа и ветре 
с его президентом. 

а остро~s 
Рано утром члены ;',АИСсии от были Фн тиута. i 
Мануа и посетили острсва Тау, и :ностъ 
Фалеасао и Офу. Они имели возмож 
встретиться с местным населением• 

/,•' 



Воскресенье, 19 июля 

Понедельник, 20 июля 

Вто~ник, 21 июnя 
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Члены миссии были приняты секретарем по 
самоанским делам в его деревне. 

Перед тем как ~тправиться к губернатору 
на последнюю официальную встречу, члены 

миссии встретились со студентами. Вече­
ром члены миссии дали прием в честь 

должностных лиц территерии. 

Члены миссии етбыли в Нади, Фиджи. 
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Резолюция № 3I 1 пыинятая Сенгто
м Американского Самоа 

РЕ30ЛЮUИЯ СЕНАТА, ПРОВОЗГЛАШАЮ
ЩАЯ ПОЗИ11ИЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО 

ОРГАНА ПО ВОПРОСУ ПОЛИТИЧЕСКОГ
О СТАТУСА ТЕРРИТОРИИ А1VJЕРИКАН

СКОЕ 

САМОА 

Ввиду того, что территория Американское Сам
оа рада принимать 

делегацию Организации Объедин
енных Наций, проводящую изуче

ние поли­

тического статуса террит
ории; и 

ввиду того, что особые отношения, суще
ствующие между территориеМ

 

и Соединенными Штатами, являются
 источником силы и гордости нар

ода 

территории на протяжении в
от уже БI года; и 

ввиду того, что тщательное изучение прав,
 привилегий и свобод, 

предоставленных территории в
 рамках тесных связей с Соединенными 

Штатами, свидетельствует об отсутствии как
оrо-либо господства; и 

ввиду того, что в территории приня
ты решительные меры, н

аправлен­

ные на самообеспечение и с
амоопределение, в том числе проведены выбо

­

ры губернатора, заместителя г
убернатора, законодательного 

органа и 

члена палаты представителе~ 
Соединенных Штатов; и 

ввиду того, что территория Американское
 Самоа стремится и впредь 

связывать свою судьбу с помо
щью, предоставляемой Соедине

нными Штатами, 

Сенат территории Американское
 Самоа с согласия палаты пред

стави­

телей постановляет: 

что законодательный орган зая
вляет о свое~ безоговорочной под­

держке нынешнего развивающегося политиче
ского статуса территори

и 

Американское Самоа; и 

далее постановляет, что секретарю Сената должно 
быть поручено 

направить 1юг.ии настоящей ре
золюции президенту Соединенн

ых Штатов 

Рональду Рейгану; Генеральному секретарю Организа
ции Объединенных 

Наций уважаемому Курту Вальдхай
му, спи~<еру палаты представителей 

Соединенных Штатов Томасу П. О
~Нилу, лидеру большинства в се

нате 

уважаемому сенатору Говарду 
Бейкеру, rосударственному се

кретарю Сое­

диненных Штатов уважаемому А
лександру М. Хейгу; министру внутренних 

дел уважаемому Джеймсу Уатту
; постоянному представителю Со

единенных 

Штатов п:ри Орrаниаации Объединенных 
Наций уважаемой Джин Дж. Кирк

пат­

рик, делегату в палате пред
ставителей Соединенных Штат

ов уважаемому 

конгрессмену Фофо Суниа и г
убернатору Американского Са

моа уважаемому 

Питеру Тали Коулману. 

Галеаи П. ПОУМЕЛЕ 

Председатель Сената 

Туана'Итау Ф. ТУИА 

Спикер палаты представителеi 




